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'A6oeXia. Un Julius Aurélius Sa[xéva *A6oeXia. Waddington, /. c, 

p. 594, n^ 2577. 
^ï^nK, Abdiço, père de ^oSn. Voglié, p. 72, 117. 
r^33K, Abenith, surnom d'un IdSd, Malkou, fils de SpjSa. 

C'est le nom du milan, oiseau de proie. Vogiié, p. 40, 36. 
kSdJIï^, Agmela, père de S^3^^^ De SdJI = benefecit. Vo- 
giié, p. 74, 124. 
i^njK, 'AyoSï), Agathe. E\iim%,Epigr. Miscellen.,^. 10 ^ n**22. 
dSjuiJIK. 'AyaôavYeXoç = Agathange. Lévy, Z. d. d. m. 6r., 

1864, p. 104, VogUé, p. 70, note; Nœldeke, /. c, p. 96; 

Wright, Transactions ofthe S. ofb. Archseology^ vol. VII, 

part. I, p. 4. 
D1S1S, Édaom, fils de ^^Ura>n. Thaimissa. Vogiié, p. 39, 

34. 
nns, Abab. Un >m\ appelé aussi nns, père de sSj. Le- 

drain, Revue dassyrioL , 1. 1, p. 73 ; Wright, Proceedings,, . 

nov. 1885. 
Agrippa^ surnom de Malé, fils de ^ni^ et petit-fils de ^J"l. 

Waddington, /. c, p. 595, n" 2585. 
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Wn«, Adona, surnom de>3n, Bani, père de fe<^a^n, Thai- 
missa. Vogué, p. 39, 34. 

nanS, 'OSaivaOo;. Odainath, fils de p^n, Hairan. Diminutif 
de forme arabe, de pK = oreille. Il est appelé KTnj 
Sp^tûSn, illustre consulaire, et la corporation des or- 
fèvres, 5<^3^p SQJiri (TûtYixa), lui élève une statue. II porte 
encore le titre de Kp^tûSpD==JuvxXYîTu6; = sénateur. Lévy, 
Z. d.d. m. G., 1864, p. 95, xiv; Vogué, p. 23, 21. 

runs. Celui-là s'appelle 5<dSd *]Sq, roi des rois. Il épousa 
Zénobie et en eut deux fils : Hérennianus et Timolatis. 
11 porte le nom de Septimius Odainath, et ses amis ou 
subordonnés s'intitulent Septimiens, i^^DtûSD. Vogué, 
p. 28; J. Derenbourg, Notes épigraphiques dans Journal 
asiatique^ l. c, p. 371 ; Nœldeke, Beitrœge zur Kennt- 
niss... dans Z. d. d. m. G., 1870, p. 90; Mordtmann, 
/. c.y p. 37. 

3K^*nK, Aderiab. Nom probablement d'origine persane. 
Mordtmann, /. c, p. 43. 

«DtûlS, AuToux^ç (?). Un Julius Aurélius Autucus, frère de Ju- 
lius Hermeias, *Ep[x6(aç. Schrœder, N. P. /., /. c, p. 438. 

"IIS pour DnilK, Aurélius. Un Julius Aurélius Alaphona, 
WSS:;. Vogiié, p. 74, 123, Oxford, III; Nœldecke, /. c, 
p. 93. 

K^Sm«, Aurélia. Une Julia Aurélia fe^JC?, Ogga. Vogué, 
p. 49, 67. 

D^SmS, Aurélius. Un Julius Aurélius «^m, Zebeida. Vo- 
gué, p. 8, 4. — Julius Aurélius KS^3^, Zabdala. Vogué, 
p. 17, 15; Lévy, Z. d. d. m. G., 1864, p. 77, iv; Lévy, 
1869, p. 284; Mordtmann, /. c, p. 18. — Julius Auré- 
lius W3^, Ogga. Vogué, p. 21, 17. — Julius Aurélius 
Smna, Nebobal. VogUé, p. 25, 24; Lévy, p. 91. — Un 
Julius Aurélius Eïbas, fils de Allie'aqab, stralège. Wad- 
dington, /. c, p. 598, 2597. —Aurélius D3>Ss, Philinus. 
Vogiié, p. 24, 22. — Julius Aurélius. Septimius KT, 
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ladé/fîls d'Alexandre. Vogiié, p. 26, 26; Lévy, 1864, 
p. 89, VIII. — Julius Aurélius SûStt^, Schelama, fils de 
W>Dp, Cassianus. Vogué, p. 27, 27; Lévy, 1869, p. 288. 
— Julius Aurélius SinSSl. Vogué, p. 48, 66. — Julius 
Aurélius KpSl3, Bolqa. Vogiié, p. 49, 67. — Julius Au- 
rélius nSaSttr, Schalmadlath. Lévy, 1864, p. 88, vu ; Vo- 
giié, p. 13, 7. — Un Julius Aurélius bCDtûlK. Schrœder. 
N. P. /., /. c, p. 438. — Un Julius Aurélius 'Ep;jL£iav 
(ace). Ibid.^ p. 438. — Uu Julius Aurélius SajjLéva 'AîcùJ.x. 
Waddington, /. c, p. 594, n" 2577. — Un Julius Aurélius 
Wna, Marona. Sachau, P. Inschrif., 1881 , p. 732. 

"linons. Un Borepha Ahithour, père de i^nSl3, Bolha, et 
grand-père de rS^ni. Ledrain, Quelques inscript, pal- 
myr. dans Revue (Tassyr.y t. I, p. 73; Wright, Palmyr. 
inscript, dans Proceedings... novembre, 1885. 

^aJDi^. Nom ethnique. L'acnebiensis. Mordtmann, p. 28; 
Vogué, p. 53, 73. 

K^tt^JlSi^. En grec, 'OXoyeataç, Vologesia. Ville sur TEuphrale, 

' bâtie par Vologèse V% roi des Parthes, dans le i'' siècle 
de notre ère. Vogiié, p. 8, 4. 

^anSs, Elhabel, 'EXa6r^Xo;, « Dieu est maître », fils de nSam. 
Lévy, 1864, p. 93, xir, Vogué, p. 41, 37. — Un autre, 
aïeul de ce même nS^m et père de >35^D, Ma'nnai. Vogué 
{Ibid.). — Un autre, fils de >Ottr. Vogué, p. 42, 40. — Un 
HanSi^, père de I^^am, Vahballath. Mordtmano, /. c.\ 
p. 52. — Un SnnS«, père de ]in)2, Marion. Euting, 
p. 8, n^ 26. — Un HnnS». Euting, p. 7, n^ 14. 

]aTnSK, Elhazabben = « celui qu'a vendu Dieu » , père d'^ÎIT, 
larhi. Euting, p. 8, nM7. 

S^rnS», 'EXajŒa (gén.), Elassa, pour SUraSs^w celui que 
Dieu a soulevé », fils de Ktt^Q^ri, Thaimissa. Vogiié, p. 39, 
34. — Un autre, fils de n^JTi, Ça'di, et père de ID^pD, de 
«^^3^, Zebeida, et «D^n, Thaima. — Un autre, fils de 
ID^pa et petit-fils d'Elassa. — Un autre, fils de Ka>n et 
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petit-fils d'Elassa. Voglié, p. 39. — Un «UThS», fils de 
ID^pQ et père de IQ^pD. Wright, Proceedings.,.^ p. 27. — 
t<tt^nS«, fils de n:7ï, ÇaMi, et père de fe<^0^. — Un 
«ttrnS«, fils de ID^pa et petit-fils de «l>m. Wright [Ibid.). 
M. Wright a lu le nom t^l^ai, i^^O. Il est infiniment pro- 
bable que dans la cassure de la pierre se trouvait un T. — 
«ttrnSw, fils de «ttTD^n el père de «tt^D^n, le même peut- 
être que : Vogué, p. 39, 34. — Un autre dont cet Elassa 
estraïeul. {Ibid.). Pour ces différents Elassa voir {Ibid.). 

Dm3DDSt^e= Alexandre. Un Marcus Alexandre à qui une 
caravane élève une statue. Vogué, p. 10, 5. — Alexandre, 
père de Julius Septimius ladé. Vogué, p. 26, 26. — 
Alexandre, fils d'Alexandre. Il porte le titre de DltûQIJl, 
Ypa[Jt.[/.aTeuç, t^7l3 H du sénat, DD11, et du peuple. Vogûé^ 
Inscriptions palmi/r., dans J. A., 1883, p. 233. C'était 
Tan 137, dernière année d'Hadrien. — Alexandre [Sé- 
vère], appelé "iDp DmDDSs nSt^, le dieu Alexandre Cé- 
sar. Il passe par Palmyre au moment oîi Julius Aurélius 
Zabdala était stratège de î^^jSp, la colonie. Palmyre avait 
en efifet trois pouvoirs : le sénat, t^Sl3, le peuple, DDT, 
et des magistrats <jTpaTY)Yo(, JltûltûDt^, chargés du pouvoir 
exécutif. Lévy, 1864, p. 77, iv; Vogué, p. 17, 15. 

riHi^ = Allath, déesse parèdre de Ht^, dont le nom entre 
dans la composition d'un grand nombre de noms propres 
palmyréniens. 

naè, Ama (?), fille de 2pyT\y, Athê'aqab. Euting, Ep. 
Miscellen.y p. 7, n» 18. 

«Sq«, Amela, fils de 1t213 = noix. Vogiié, p. 61, 89. — Un 
autre, grand-père de Ht^^no, Sahiël. Vogiié, p. 67, 99. 
— Rattacher ce mot à la racine ihû = remplir. 

«ttrattriDS, 'AixpiŒaixaou (gén.), Amrischamscha, fils de «SinmV 
larhibola, et père de IDHS, Bareikou. Vogué, p. 6, 2. 

SriQi^, Amtha==« servante », fille d'H^nSt*, avait épousé 
son oncle >Ottr, fils de nSam. Vogué, p. 44, 53 ; p. 45, 59. 
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t^nriDi^, Amthaha, fille de W13, Bona, et épouse de iS^JlJ?, 
Oggilou. Mordtmann, /. c, p. 37. 

KïnaK, Amthiça, fille de np^ySn, BeFaqab, fils de «ttra, 
Nessa, et femme de SanS«, fils de nSnm. Lévy, 1864, 
p. 93, XII ; Vogué, p. 43, 51. 

W«. Ana, fille de Ï^ÏH, Diçiç, et femme de «HJl, Gadia. 
Ledrain, Étude sur quelques objets sémitiques^ dans Revue 
dassyr. et darch. or.j 1. 1, fasc. iv, et Catalogue des mo- 
numents araméens et hymiariies. 

naJK. Un nnJK oSa, Malki Annubath. Wright, Note... 
dans Transact.^ l. c, p. 4. — Annubathus, dans la partie 
latine du bilingue. 

'Aaaaou (gén.). Sumom de Kômas, père de Nessa et aïeul de 
Malikos. Waddington, /. c, p. 594, n** 2578. 

injDDS, Asepherin. Vogtié, p. 67, 100. 

>QS^2?i^? 'AeiXafxêiç, Aailamei , de dS^? = être robuste. — Aaila- 
mei, fils de p^n. Vogué, p. 5, 1. Aailamei portait aussi le 
nom grec de ZTjvoôtoç. Vogué, p. 2. On le rencontre encore 
dans une inscription grecque. Corpus Inscript, fi^.,4502, 
comme père de Bolanos, curateur de la fontaine Ephca. 
Waddington,/. c.,p. 594, n« 2571 c — Un >aS>:7«, fils de 
«inT, Zebeida, et père de WsS:?, Alaphona. Vogué, 
p. 74, 123. Oxford, III; Lévy, 1864, p. 69. — Il faut 
remarquer Tinfluence arabe dans le nom de ^qS^;?^^. 

'A(j;a(oç. Septimius Apsaeus, porte le titre de xpooTonfiç. Peut- 
être le môme que celui à Tinstigation duquel se révol- 
tèrent les Palmyréniens après la défaite de Zénobie (Zo- 
sime, I, 60), Waddington, /. c, n^ 2582. 

^'înX», 'A^iXetç, Asthali, fils de p>n. Vogiié, p. 7, 3. — De 
^^Sï = il a prié. J. Derenbourg, /. c, p. 364, propose 

^27S1pi^, 'Axo^aoç, Aqoufai, père de t^l^3T, Zebeida. Lévy, 
1864, p. 69; Vogiié, p. 74, 123. Oxford, III; Nœldeke, 
Beitrdege...j p. 86. 
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ttr^SpS, 'AxxaXetç, Aqaleis, surnom d'un ID^pD, père de IdSd^, 
lamlikou. Vogué, p. 40, 36. 

i^pii, Aqmé, 'Axi*^,, KpSia ro, fille de Bolqa. Sachau, Pal- 
myr^ Inschriften dans Z. d. d. m. 6r., 1881, p. 735. — 
Aqmé, fille de nan, Habbazi. Sachau, Ibid.y p. 736; 
Wright, Proceedings..., 1883-1884, p. 28. ~ Aqmé, fille 
de H^3^3T, Zabdibol, petite-fille de W27, Ogga, femme 
de HianT, larhibol. Mordtmann, /. c, p. 40. — Une 
Aqmé, fille de iS^:!}?, et femme de Sn:;n>, fils de ^HT, 
larhai. Schrœder, iV. P. /., /. c, p. 440. 

>ap«, Aqmi, HttT, Schaddai, père de SoSti;, Schelama. Eu- 
ting, p. 6, n° 14. — Le nom d'Aqmi est douteux. 

♦ ♦♦•1K. Peut-être [ttTKpK, grand-père de ^i:7attr,Schimeon. 
Euting, p. 9, n^ 24. 

tt^i^*lS, Arasch, surnom de SiaSI, Rephabol, père de Htt^, 
Schaddai, et grand-père de Ss^ïS, Peçiel. Euting, p. 6, 

n^ 13. De ^1jf=grande tête. — Un n^ ttTKIK, Arasch 

Schaddai. Euting, p. 6,n« 15. — Un ttTSIK >n:;^m ^a^, 

Zebed Zabdathê Arasch, père de 3p27n27, et grand-père de 

SiaSI. Euting, p. 7, 19. 
'Apiaaéou (gén.), père de Pephélus et grand-père de 'Ala, père 

de Nessa. Waddinglon, I, g. et /..., p. 596^ 2587; C. 7- 

G., 4489. 
innii^, Arahdoun (?). Mordtmann, p. 57. 
>33"1K, Arnabi, surnom de ï^Sd, Maie, père de ^3^^33, Ne- 

bozebed. Vogtié, p. 53, 73. 
1in«, Arçou, fils de S^^}?"!, Raaiou=Taa(oç. Sachau, Pal- 

myr. hischrif, dans Z. d. d. m. G., 1881 j p. 745. 
>3BnK, Ethpani, fils de >sSn et père de ^sSn. Vogtié, p. 14, 9. 

— Un autre, fils de >3:;a. Lévy, 1864, p. 93, xi; et 

1869, p. 288. Cet Ethpani est père de]n>nSn, femme de 

>35^a, Ma'nnai. 
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Wa. Il faut lire WJ, Ogga. Lévy, p, 86, v, avait donné la 
fausse lecture W3, pour le nom de Julius Aurélius Ogga, 
fils de Azizou. 

1153, BoYopaÇoç, Bagoraz, surnom d'origine parthe de nn,père 
de IdSd. Sachau, Palmyr, Inschrif. dans Z. d. d. m. G,, 
1881, p. 737; Wright, Proceedings..., 1883-1884, p. 29. 

na, B{ïïo(;. Un DIJltt^Dtt^, Samsigéramos Bizzos, père de 
«ttra^n et aïeul de KUrnSx. Schrœder, iV. P. /., /. c, 
p. 439. 

Itau, Botan, père de «Sa«. Vogué, p. 61, 89. 

TiaSia. BwXSapaxoç, Bolbarak == Celui que Bol a béni. Père 
de ID^pD. Vogiié, p. 40, 35. 

WlSl3, Bolha, pour WnS3 = celui que le dieu Bol favorise. 
— Un Bolha, fils de lin^nK «Slin, Borepha Ahithour, 
et père de nSsm, Vahballath. E. Ledrain, Quelques 

inscriptions palmyr.., dans Bévue cTassyriologie eic , 

p. 74; Wright, Palmyr ene Inscriptions, dans Procee- 
dings...^ novembre 1885. 

wSl3. Bolana, fille de ^WJt, 'AzizOu. Le sens du mot est : 
tt Bol est à nous. » BwXavéç était le surnom de la gens 
Vettia. Praetorius, Z. d. d. m. G., 1874, p. 510. 

Ba>Xâvoç, Bolanus, cognomen romain appartenant à la gens 
Vettia, est appelé fils de Zt)vo6iou et petit-fils de Aîpovou. 

KpSl3, Bolqa, pour Wp Sia = celui que Bol purifie. — Un 
Julius Aurélius Bolqa^ fils de S^3^3T, Zabdibol. Vogué, 
p. 49^ 67. — Un KpSl3, son grand-père, fils de K^33, 
Nania, et père de Sim^î. Vogué, ibid.^ t^p^lS, femme 
de IdSq, et mère de KDpS, Aqmé. Sachau, Palmyr. 
Inschrif.^ l. c, 1881, p. 735. 

Wia, B(i)vvlr,; = Bonne, fils de Schebath et père de ]yn. Vo- 
giié, p. 7, 3. — Bonne, fils de Bonne, fils de p^n, Hai- 
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ran. Le premier était rimniD, président du sénat de 
Palmyre, Tan 448 de Tère des Séleucides, c'est-à-dire 
137 de notre ère, dernière année d'Hadrien. Vogué, Ins- 
cript, palmyr. dans Journal asiatique^ février-mars 1883, 
p. 233; Schrœder, N. P. /., /. c, p. 421. — W13, père 
de la femme ï^nUDï^, Amthaha. Mordtmann, /. c, p. 37. 

— W13, père de WnSja et de «ttT^S:;, et fils de OttT. 
Blau, /. c. ; Wright, /. c. des Transactions...^ p. 3. Rap- 
procher W13 du nom biblique nJ13. I Chron., 2, 25. 

«ma, Borepha, fils de «D>n. Vogiié, p. 70, 109. — Un 
autre, nommé aussi TlH^nW, Ahithour, père de «nSl3, 
Bolha. Ledrain, Quelques inscriptions...^ Revue dassyr.j 
t. I, p. 74; Wright, Palmyren. Inscript, dans Procee- 
dings..., nov. 1883; Vogué, p. 54, 45; Mordlmann, p. 29 
et p. 33. — Un Borepha, père de iS^JiJ. — Un, père de 
WJ, même que le précédent. Mordtmann, p. 60 et 61. 

— Un «Sma, fils de «••H. Euting, p. 5, n^ 7; p. 10, 
n° 37. — «3113 est pour fr4ST Sl3 = celui que le dieu 
Bol a guéri. Nœldeke, /. c, p. 90. 

«1>3, BatSaéç, Baida==son serviteur, père de "liritt^J, Aschtour. 
Vogiié, p. 8, 4. — Un Baida, fils de^ittr^St<, Elassa. Vogiié, 
p. 50, 70. — Baida, fils de yo^yû et père de t^ttrnSt^, 
Elassa. Wright, Proceedings..., 1883-1884, p. 27. Peut- 
être faut-il lire en plusieurs de ces endroits non fr<l>3, 
mais t<10(^). 

^naSa, Bolbarak, fils de 1S13:?, Abdiço. Vogué, p. 72, 117. 
Même nom que celui de ^13712. 

ap^ïSa, B^Xoxaôcç, Bel'aqab. Un Bel'aqab, père de yû'^'^U. 
Vogué, p. 22, 20. — Un autre, père de n^J3« IdSd, 
Malkou Abenith, et fils de t^D^D, Mika. Vogué, p. 40, 36. 

— Un Bel'aqab, fils de SsnSfrA. Vogué, p. 43, 48. — Un 
autre, fils de ^itt^J, Nessa, et père de ^4SnD^<, Amthiça. 
Lévy, 1864, p. 93, xii; Vogué, p. 43, 51. — Un Bel'aqab, 
fils de t<ti;in, Harscha. Vogué, p. 22, 20. 
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"lltt^Sa, Belschour ou Belschouri = Bel est mon mur. — Un 

Belschour, fils de p>n et père de Ott^, Schabbai. Blau, 

Palmyr. Relief mit Inschrift^ dansZ. d. d. m. G., 1874; 

Wright, /. c. des Transactions..., p. 3. — Un Belschour, 

père de yVH et grand-père du précédent Belschour. 

Euting, /. c, p. 5, n** 6. 
]n^nS3, Belthihan, fille de ^JSn^4, Elhpani, femme de ^JJfl, 

Ma'nnai, fils de nS^m, Vahballalh. Lévy, 1864, p. 93, 

XI, et 1869, p. 288; Merx, /. c; Vogué, p. 44, 52. 
>33, Bani, fils de frAUTD^n, Thaimissa. Vogiié. p. 19, 16. — 

Bani, père de t<,ti/D^H, surnommé W^^^i, Adona. Vogiié, 

p. 39,34. 
0273. Ba'ki, pour y Sjï3 = celui que Baal a frappé. Vogué, 

p. 62, 92. 
]D\y7j3, Baalschamin, dieu solaire. Rendu par "HXtoç. Voir 

rinscription bilingue de Tayibeh, Lévy, Z. D. M. G. 11 

est identifié avec Zeùç Kepauvwç. 
^sJ^nb273. Beëltaga. Nommé avec tOIf'n'^y comme fils de 

fr<3U. Blau, Palmyr. Relief... Z. D. M. G., p. 74; 

Wright, /. c. des Transactions...^ p. 3. 
^4'^S3 = Boçra, capitale de F Arabie. t<,nSs est appelé chef 

de la légion de Boçra. Vogiié, p. 24. A Boçra stationnait 

la III® légion cyrénaïque. 
D1313, Barbarus. Vogiié, Inscriptions palmyr.^ dans/owr- 

nal asiatique^ 1883, p. 238. ^ 

t<,^jni3, Bar-hania = fils de la grâce. Mordtmann, /. c, p. 39. 
IDHS, Bape(xstç^ Bareikou, fils de t<U^DU^1Dï<, Amrischamscha. 

Vogué, p. 6, 2. Le sénat et le peuple lui ont élevé une 

statue ainsi qu'à son fils ID^pD, Fan 450 des Séleucides 

(162). Mordtmann lit 013, /. c, p. 5, 1 . Les deux lectures 

sont possibles et marquent Fune et l'autre une influence 

arabe daus le nom. Nœldeke, /. c. 
13J13, Barnébo, filsde 13^UJ, Nébozebed. Vogué, p. 53, 73. 

Mordtmann, p. 28. 
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t<JD13, les t<:ïDS3 >J3, fils de Bars'a. Vogué, p. 81, 134. 

p"13, Baraq = foudre, père de t<,1^S, Çaida. Lévy, 1864, 
p. 94, XIII. Merx, /. c; Lévy, 1869, p. 289. Voir le nom 
biblique de p13, livre des Juges, v. 

ti;flttr-|3, les ttrflttrin ^J3, fils de Barschamasch, indiqués. 
Euting, p. 4. — Barschmasch, chef de la famille, était 
fils de Sim^T, Zabdibol. 

Omna, Bathvahbi, fille de ]TJT)Z, Balh'adn. Euling, p. 4, 

— -n^ 5. 

>37nn, Balhzabbai. Nom de Zénobie. Voir à frAJ^^Tna. 

«1^3Tn3, Batzebeida^ fille de im^l. Vogiié, p. 59, 84. 

nj^STPa, Septimia Bathzebina, portant le titre de reine, 
ï^dSd. Ce serait le nom sémitique de la reine Zénobie. 
Vogué, p. 29, 29. J. Derenbourg, gardant cette lecture, 
a rendu ce qui suit par i<riT= juive; puis le mot qui 
vient après, Hpn, par sadducéenne. Ainsi Zénobie aurait 
été non seulement juive, mais sadducéenne. — Bathze- 
bina a le sens de « fille de marchand ». Au lieu de H3 
nj>31. Mordtmann, p. 26, a lu OT nn, Bathzabbai, fille 
de Zabbai. Nœldeke, /. c, p. 36, avait déjà proposé cette 
rectification. 

lUnn, Bathnour (?). Euting, p. 4, n^ 5. 

]Tjr\:i, Bath'adn, père, ou plutôt mère (?) de nmna. Bath- 
vahbi. Euting, p. 8, n° 25. 



«33i, ra66aç, Gabba, père de 1D>pD. Vogué, p. 12, 6. Wad- 

dington, /. c.,p. 597,n«2591. 
3J13JI, Gabgab. Voir le mot suivant. 
-|3Jl, Gabber, fils deJSS^jn. Ces lectures de Vogué, p. 58, 

81, ont été modifiées par Mordtmann, qui lit :2JaJl, fils de 

>aDn, p. 30. 
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IJl, divinité honorée à Palmyre. Une tessère mentionne 

SnDbD, Malakbel, i:i, Gad, et >D»n, Thaimi. Mordtmann, 

/. c, p. 64. 
«ni, Gadia, fils de np:;n:?, Athe'aqab, et père de np^ïnj. 

Vogué, p. 38, 32. — Un «H^i, mari de W«. Ledrain, 

Etude sur quelques objets sémitiques^ dans Revue d'assy- 

rioL et d'archéologie orientale y t. I, fasc. 4, et Catalogue 

des monuments araméens et hymiarites , . , 
nSna, Gadiallath = fortune d'Allath. Vogué, 70, m. 
t<n:;ii, Gadathe = fortune d'Athe. Vogiié, p. 85, 143; Nœl- 

deke, /. c, p. 92. 
lïmJl, Gad arçu = grâce de la fortune, père de t^lOinS, 

Balhzebeida. Vogué, p. 59, 84. 
t<.-n:i, rojpa;. Un t<11Jl nSnm, Vahballath Goura, père de 

^aSd et aïeul de Vahdballalh. Schrœder, N. P. /., /. c, 

p. 440. 
-^^i3aJl, Genouba. Vogué, p. 82, 137. 
t<3ni, Gariba. Vogué, p. 84, 141. 
DIpJDIJl, Germanicus ID^p, César. Vogtié, Inscriptions pal- 

myr., dans Journal asiatique^ 1883, p. 238. 



jm, Daba'. Mordtmann, p. 59. 

fr<13T, Dabra, surnom de VTJ, fils de SlS^H et petit-fils de 
bl3^n tt^DU^S, LischmaschThibol. Ledrain, Quelques ins- 
cript, palm.^ dans Bévue dassyriol.j t. I, p. 73; Wright, 
ProceedingSj nov. 1885. 

fr<ll, Douda=loué, fils de yO'yû, père de 1D>pD et de 
SunJ, Nedarbol. Vogtié, p. 62, 93. 

fr^a^aon, Domnina, fille de Sn:;^m>, lârhi'bol. Mordlmann, 
/. c, p. 31. L'inscription est au musée d'Irène, àConstan- 
tinople. 

2 
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1ï5:?n, Do'apço (?), fils de «HSn, Refha, et père de "133, 
Gabber. Vogué, p. 58, 81. — Mordlmann lit >Jan, fils de 
t^.lSJT et père de 3:03, p. 30. 

AtoYcVYjç. AtoyévYjç S(â)(j{6'.ou, fils de Sosibius. Waddington, /. c, 
p. 594, n« 2573. 

Ï^ÏH, Diçiç, père de ^^J^i, femme de ^i^J[. Ledrain^ Étude 
sur quelques objets sémitiques^ dans Revue dassyr. et 
d'arch. or.^ t. I^ fasc. 4; et Catalogue des monuments ara- 
méens et hymiarites... 

n ♦ 1, père de t^Sim, Zabdala. Peut-être Ipl, ou im, Déber. 
Mordtmann, p. 58. 

^hl3T >D1, Demê-rabbuthi=prix de ma souveraineté. Nom 
assez singulier, mais lu par Euting, p. 10, n^ 36. Il était 
père de t<,... 

SWT, Daniel, père de p>pD, Moqeimou. Vogué, p. 62, 93. 
— Pour ce nom, Nœldeke proposa hypothétiquemenl 
la lecture de Swn, à cause du "'AwtqXoç d'une inscription 
du Hauran (Wetzstein, Hauran. Inschrift.^ p. 183), Nœl- 
deke, Beilraege zur Kenntniss der aram'dischen Dialecte^ 
dans Z. D. M. G., 1870, p. 88. 



KSIJin, Agrippa, surnom de i<*?D, fils de ^m% larhai. Vo- 
gué, p. 19, 16. 

T^nn, Adih, père de 1S"a« (?). Vogiié, p. 72, 117. 

mnr{, Adirath, fille de ^rjT2, Ma'nnai. Vogué, p. 44, 55. 
Signifie « ornée, honorée. » 

Diamn, Adrianus, empereur. Vogiié, p. 19, 16. — i<nS« 
Diamn, le dieu Adrien. Son voyage à Palmyre, marqué 
sur une inscription portant la date d'avril 131 [Ibid.). 

rhn, Élah;les mil >3n, enfants de Élah. Vogué, p. 49, 67. 
— Encore mentionnés, Vogiié, p. 80, 132. 
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"inJltajn^ Antighar. Nom d'une tribu. Vogué, p. 49, 67. 
'Ep[A6(a(;. Un Julius Aurélius Hermeias, frère de Julius Auré- 

lius «Dt31«. Schrœder, N. P. /., /. c, p. 438. 
*'Epxa. Fontaine de Palmyre. Vogtté, n** 95; Waddington, 

/. (7.,p. 594, n^ 2571c. 



1 

'Oôaiavoç, un Publius Elius Obaïanus. Waddîngton, /. c, 
p. 607,2616. 

«nm, Vahba, fils de linurj, Aschthor, et père de sa fille, 
>Ottr, Sukkai. Euting, p. 8, n« 23. 

nSnm, OùaeaXaeoç, Vahballath, fils de lIQUr, Schimeon. Vo- 
gué, p. 16, 13. — Un autre, fils de ^ajQ, Ma'nnaî, et père 
de SanS^t, lequel S^nSi» avait pour épouse i<tt^nDK, Am- 
thischa. Il avait encore pour fils *3JQ, IdSd et >Ott^. Lévy, 
p. 93, xn; Vogîié, p. 41 ss. — Un autre nS^m, fils de 
>Ottr, petit-fils du précédent. Vogtié, p. 42, 41. — Un 
autre, père de «Sd, Vogiié, p. 46, 61 b. — Un nSnm, 
père de UTTOQ, Makthasch. Vogué, p. 66, 97. — nSnm, 
fils de KD^n et père de «D^n, Thaima. Euting, p. 10, 
n^ 35. — nSam, fils de IdSq, Malkou. Sachau, Palmyr. 
Inscrift., dans Z. D. M. G., 1881, p. 743. — Un autre, 
fils de lïia^n. Mordtmann, p. 38. — Un nSnm, fils de 
Snnb«, Elabel. Mordtmann, p. 52. — Un nSnm, fils de 
Zénobie. Il s'appelait Vahballath 'AeiQvoScopoç, régna avec 
sa mère, et fut aussi le successeur d'PJni*, Odainath. — 
nSam, père de p^n et grand-père de ri3ni<, Odainath, 
sénateur (ce dernier) et homme consulaire. Lévy, 1864, 
p. 95, XIV ; Vogtié, p. 23, 21. — Sur une tessère, d'un 
côté une figure d'homme avec nSsm, de l'autre sa 
femme représentée avec le nom de i<nî2, Maria. Mordt- 
mann, /. c, p. 53. — Un nSam, père de ^Ott^, Sukai. 
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Mordlmann, p. 61, comme celui qui est indiqué dans 
Vogué, p. 41, 37. — nSnm, fiU de «Sa et peliUfils de 
rSsm, appelé aussi K^U. Schrœder, N. P. /., /. c, 
p. 440. — nSini, fils de i^nSlS. Ledrain, Quelques ins^ 
cripiions palmyréniennes , dans Itevue cTassf/rio/offie^ t. 1, 
p. 73; WrighU Paimyrene imeriptiom, dans Procee- 
dings..., nov. 1885. — 11 est étonnant que Ton n'ait pas 
rencontré Sl^ll, connu dans les inscriptions nabatéenncs. 

Yologésias = ville située près du Tigre, à dix-huit milles de 
Babylone, et plusieurs fois mentionnée dans les inscrip- 
tions de Palmyre. Waddington, /. c, p. 596, 2589; C. 1. 
G., 4489. Voir au grec, Ologésias. 

1111, Oicpciîi;;, Vorod. Un certain nombre de statues sont 
érigées à Septimius Vorod, leur ami et patron, par des 
habitants de Palmvre. 11 vivait sous Gallien et était t<£1U£tt 
iî^Jp!, €:nTfc:rô; xA Scuxavific;, procurateur ducenaire de 
lempire. Devant le titre de procurateur ducenaire se lit 
Tépithète de Ct2Dt3ip, xpitirrc^. Aussi appelé 'Avparin;^, 

11") V Un Aurélius Vorod, qui semble différent de Septimius 
Vorod, porte le titre de fc^pBH, î::Tnxc^=che\*alier romain; 
celui de KClS^n, BcuXeun^,; = membre du sénat de la ville. 
Pour les deux Vorod, voir VogUé, p. 22 et 25 ss.; Lévy, 
1864, p. 89 et ss. ; Merx, /. c. ; Lévy, 1869, p. 288; Mordt- 
mann, /. c.» p. 34. 



ttnT, Zaba, fils de ^crs\zr, Schamschi. Mordtmann, p. 37. 

ShST, Zi6r,Xc^, Zabel, fils de «1*1, Baida, fils de «\t*nS«, 
Elassa. VogOé, p. 50, 70. En réalité pour S« IS; == pré- 
sent de Dieu. 

mT, Zébed, père de «IST, Zabda. VogUé, p. 70, 112. IST 
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\!;rï<-|i< nn:713f , Zebed Zabdathe Arasch, père de ap^n^ 
et grand-père de 7l3S"l. Euting, /. c, p. 7, 19. 

i<13T. Zâ6îa«, Zabda, fils de nnn:3"f, Zabdathe. VogUé, 
p. 69, 107. — Un Zabda, appelé SOI ï<S>n 3"1, grand 
chef de la troupe. Vogué, p. 28, 28; p. 29, 29. — Un 
«im, fils de 13f, Zébed, et père de »m, Zabbai. Vogtié, 
p. 70, 112. Voir sur le nom, J. Derenbourg, /. c, p. 372. 

Sl313"f, Za68î6TiX*î, Zabdibol, père de i<pSl3, Bolqa, et fils de 
i<pSl3. Vogué, p. 49, 67. — Un Sl313T, fils de IdSq. 
Vogtié, p. 60, 87. — Un autre, père de ce môme dSq 
{Ibid.). — Un autre, père de ^ihm;, Yabsa. Vogtié, p. 69, 
106; Mordtmann, /. c, p. 33. — Autre, fils de ISiQ et 
père de ^ma, Madioun. Lévy, 1864, p. 70; Vogué, p. 74, 
123, Oxford, III. — Un Sim3T, père de S^'f, Zeibel. 
Mordtmann, p. 60. — Un Sm^f, fils de «aj, Ogga, et 
père de SQpN. Mordtmann, p. 40. — Un autre, père de 
nn^. Mordtmann, p. 54. — Un HlSl^T, père de IdSq ou 
ïoSa. Euting, p. 9, 29. — Un autre, père de li"lQ»n. 
Euting, p. 9, 28. — Un Sl3inT, père de SssSa, Ma- 
lakbel. Euting, p. 9, 30. — Sl313T. Euting, p. 10, 39. 

— Un SmSf, fils de UTDï^ia, Barschamasch. Euting, 
p. 4, 5. — Les Hl313T 'J3, fils de Zabdibol, marqués. 
VogUé, p. 15,10. 

nST, ZaSSots;, aussi ZeSeSots;, dans la Peschito. Malt., iv, 21. 

— Un nST, Zabdai, fils de l"fnp inJ3T, Zabnebo Qahzan, 
qui est des fils de Ma'ziyan, ]njQ >33 pn. Euting, /. c, 
p. 3, n" 4. 

wSiai, Zabdala, fils de »T, laddai, et père de nn^im. 
Vogué, p. 47, 63. — Julius Aurélius, «Sl3T, fils de IdSû 
et petit-fils de 13^D, arrière petit-fils de UW3, Nassoum. 
11 était «>aSp n :it3"lt3DS<, stratège de la colonie, c'est-à- 
dire de Palmyre, lors de l'arrivée du dieu Alexandre, 
DmDsSi» «nSw (242-3). — Dans l'inscription grecque, 
ce nhrQ.^ porte aussi le nom de Zir»46ioç. Lévy, 1864, p. 77, 
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iv; Vogué, p. 17; J. Derenbourg, /. c, p. 368; 
Merx, /. c.\ Lévy, 1869, p. 284. — Un wSim, fils de 
1tT««« Mordtmann, /. c, p. 58. — Un t<Sl3T, fils de 
•««DtS ID^pD, Moqeimou Tarn... Mordtmann, p. 36. 

133131, Zabdnebo, père de HST, Zabdai, porte le surnom de 
]fnp, Qahzan. Euting, p. 3, n* 4. 

nnjim, ZaôSeietjç, Zabdathe, fils de «Sim et petit-fils de ^^ 
chef d'une caravane venue de Spasinou Kharax. Chef de 
caravane, Nm^U^ m33T est rendu en grec par SuvoKapyoç. 
Vogilé, p. 10, 5, 47, 63, Fan 466 des Séleucides. — 
nrjlST, filsdeLischmasch. Vogûé,p. 22, 19. — Un autre, 
fils de mSn, Haleda, et père de «Tm, Zebeida. Vogué, 
p. 53, 74. — nnjim, père de Nim, Zabda. Vogué, 
p. 69, 107. Voir Nœldeke, /. c, p. 91. 

Q1, Za66aToç, Zabbai, appelé IDIPI H t<S>n ni, chef de 
la troupe de Palmyre. Vogiié, p. 28, 28 ss., 29, 29. M. J. 
Derenbourg a proposé pour ce 01 la lecture de nm, 
Zabdai, p. 372; t<S^n 31, dans le grec, est rendu par 
(rrpaTYîXaTiQç. Lui et t<im, appelés N^DtSSD, Septimiens, 
ont élevé une statue à Septimius Odainath, mari de la 
reine Zénobie, après la mort de celui-ci. Prit part à la 
résistance malheureuse de Zénobie aux légions d'Âuré- 
lien. Mordtmann, p. 26; Nœldeke, /. c, p. 90. — Un 
OT, fils de N13T, fils de im, Zébed. Vogtié, p. 70, 112. 
Le nom de 01 se trouve dans la Bible, Ezra, x, 28. — 
>Sn:ï OT n^33n pmn> on >JnQ, des enfants de Bébai : 
lehohanan, Hananyah, Zabbai et Athlai. Voir aussi 
Néhem, m, 20. 

i<TnT, Ze6e(Saç ou Zeee{3oç, Zebeida. Julius Âurélius Zebeida, 
mentionné avec statue élevée en son honneur, DHV 
ï<Tm D^SniN. Vogué, p. 8, 4 et p. 47, 64. Il était fils de 
IH^pa. — Un NTnt, son grand-père, père de ID^pD 
[Ibid.). — Un NTm, père de 1D>pD et fils de my. Vogtié, 
p. 28, 31. — Un «Tm, fils de nS, Lévi. Vogué, p. 46, 
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63. — Un «T3T, fils do nnjim, Zabdathe. VogUé, 
p. 54, 74. — Un «Tm, fils de Sl3131, Zabdibol. 
Vogué, p. 57, 78. — Un ï<Tm, fils de Nin:?. Vogué, 
p. 60, 86. Mordtmann lit le dernier nom, NI12?, Aba, /. 
c, p. 32. — Un t^TnT, fils de ^jn:;, Ath'ai, appelé 
«SI = médecin. VogUé, p. 67, 98. — Un autre NTm, 
frère de MfDMfh, Lischmasch, et fils de IsSd. Lévy, 1864, 
p. 71 , avait mal lu, Tm. Vogué, p. 73, 123 a; Mordtmann, 
p. 32. — NTm, fils d'Aqoufai, ^^ïSip:;, père de >QV:7t^, 
Ailamei. VogUé, p. 74, 123. Oxford, III; Merx, /. c. ; 
Lévy, 1869, p. 283. — NT3T, fils de la^ïD^Pl, Thai- 
mo'amed. Vogtié, p. 74, 124. — t^Tm, fils de IdSd et 
père de ^Ss. Vogtié, p. 88, 150. — Un KTm, Zebeida, 
ï<nai5*lt<, archonte avec IsSa. VogUé, Inscriptions pal^ 
inyr. dans Journal asiatique^ 1883, p. 233. 11 était fils de 
ï<i:^3, Ncssa. — Un Zebeida ou Zsôefîoç. Sachau, Palmyr. 
Inschriften dans Z. D. 31. G., 1881, p. 748.— Un Zebeida. 
Waddington, /. c, p. 597, n^ 2591. Il a pour frère 
Thaimerçou, pour père Thaima, fils de ID^pD, fils de 
Gabba. 
^an, Zeibel, fils deSiaim, Zabdibol. Mordtmann, /. c, 
p. 60. 

Zénobie, SerctiAÎa; ZtjvoSia; (gén.), Tfjç XaïAicpdTattjç Ba9iX(99V}ç, la 

reine très illustre. Waddington, /. c, p. 609, 2628. 

ZY;vi6io;. Un Zénobius, père de Bolanus, fils d'Airanus, petit- 
fils de Moqimos. Il s'appelait ^dH^2;n de son nom palmy- 
rônien. Waddington, /. c, p. 594, n" 2571. 

Zr^vi6to;, un Zénobius, fils de Moschus. Il est appelé NaÇaXifjvoç 
ou homme de Nezala. Sachau, Z. D. M. G., 1881 ; Wad- 
dington, Inscriptions gr. et lut. de la Syrie^ section VIII, 
p. 592, 1. Ce Zénobius était i?x^6pe'j; = grand-prôtre. 

KISf. Lecture proposée par Mordtmann, p. 30, au lieu de 
ï<nsn (Vogtié), pour le père de Nti/J. 
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♦ ♦••n, fils de t^Dl^H, Lischmas, el père de n\ Mordtmann, 
/. c.,p. 42. 

«♦♦n, père de frCSTlS, Borepha, Euting, p. 5, n" 7. 

Hl3Nn, Habol, pour Hl3 wn = celui que le dieu Bol favo- 
rise. Le comparer à KnSiS sur une inscription publiée 
par M. Wright et déchiffrée en partie. Voir Wright, Pa/- 
myr. Imcript., àans Proceedhiffs...^ nov. 1885. 

>non, Habibi, fils de ^rû3t< IsSd, Malkou Annubalhi. Dans 
le texte latin on lit : Ânnubathi filius. C'est un nom pal- 
myrénien, bien que le texte soit en caractères du Hauran. 
Wright, Transactions..., l. c, p. 3 et 4. 

»inn, Habbazi, père de i<)2'pi<^ Aqmé. Sachau, 1881, p. 736; 
Wright, Proceedings...y nov. 1883, p. 28. 

>20n, un 0>2n mentionné avec ISID^n, Thaimreçou. Eu- 
ting, p. 10, n*40. 

laJin, Haggou, fils de IsSd. Vogué, p. 14, 9. — Un Haggou, 
fils de nSnm. Vogué, p. 46, 61 a. — Un autre, fils de 
«Sa. Ibid., p. 61 b. — Un autre, fils de VXJ:i. Vogué, 
p. 46, 61cetrf. — 1«n, fils de Nn^^^ Yehiba. Vogué, 
p. 61, 90. 

pnn, Haddoudan, père de WTIQ, Marouna. Vogué, p. 66, 
96. — Mordtmann lit pllFI, Harouran. On trouve ASîcu- 
Savtiç, ce qui pourrait justifier la lecture de M. le comte de 
Vogtié. 

t<rnn, Hadalha, Mordtmann, /. c, p. 53. 

pin, Houran, fils de 1Q^pa,Moqeimou. Vogué, p. 61, 91. 

ntan, les ntan >3S, enfants de Hatari^ mentionnés. Vogtié, 
p. 58, 31. 

ï<Tn, Haira, père de H^t^, Scho'adou, et grand-père de Julius 
Aurélius Nebobal. Vogtié, p. 25, 24. ToD Alpa (gén.). Le 
nom de forme arabe signifie : noble, excellent. 
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]Tn, Alpivij;, Hairan. Un des noms les plus fréquents dans 
Tonomaslique palmyrénienne. Hairan, père de ^aS^2?t<, 
Aaïlemei, et fils de ID^pD. Vogué, p. 5, 1. Il était l'aïeul 
de Bolanus. Waddinglon, loc, cit.y p. 594, n"" 2571 c. — 
Un autre de la môme famille, père de ID^pQ, et fils de 
t<nD. Il est le grand-père du précédent. L'an 162 de notre 
ère. — Un p^H, père de »SnïN, Vogué, p. 7, 3, et lui- 
môme fils de «nw, Saba. — Un p»n, fils de M^h^ 
N15Ï, Alaina Çeffera. — Un autre, petit-fils du précé- 
dent et fils de 1511:;. — Un p^n, père de ><•♦•• Mordt- 
mann, foc.cit., p. 51. — Un p>n, père de W3.»3. Mordt- 
mann, loc. cit., p. 39. — p^n, père de iSjiJï, Oggilou. 
Mordtmann, loc. cit., p. 43. — Un p^n, père de H 

— Un autre, père de HlS^n. Mordtmann, p. 54. Ici, mal 
rendu par Mordtmann qui n'a pas vu dans Thibol un nom 
propre. J'ai signalé ce nom dans Quelques inscriptions pal- 
myréniennesy loc. cit., p. 75, 3; peul-ôtre, à l'endroit de 
Mordtmann auquel je renvoie, p^n n'est-il qu'un autre nom 
du môme personnage et faut-il lire Thibol-Halran. — p^n. 
Mordtmann, p. 58, — p^n, père de 11\!;S3 et grand-père 
de 017, Sabbai. Blau, Palmyr. Relief, mit Inscrift. dans 
Z. D. M. G. y 1874, p. 74 ss. Wright, Transactions..., 
loc. cit., p. 3; Euting, p. 5, n*» 8. — p^n, fils de «Sd», 
Yamla, et frère de ID^pD, Moqeimou. Vogiié, p. 59, 85. — 
p^n, père de W13. Vogiié, Inscriptions palmyréniennes, 
dans Journal asiatique, 1883; Schrœder, N. P. 7., loc. 
cit., p. 422. — Un p^n, fils de nSnm. Vogué, p. 23, 21. 

— Un ]yn, père de nyiN, Odainath. Lévy, 1864, p. 95 
et 84; Vogiié, p. 23, 21. — Un p^H DVDtaSD, Septimius 
Hairan, fils de nJHi» et frère du Odainath, époux de 
Zénobie, Il porte les titres de i<1*na t^p^taSpJD, (juvxXtjnxcç 
XaîA::poTaTo;, sénateur illustre, et de IDIH 171, ^S^px^î*^* 
IlaXjji.up'^^vtav, chef de Palmyre ou des Palmyréniens. Lévy, 
1864, 83, V. — Un p'H, fils de nJHi^, Odainath "îSd 

3 
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t^Dbfl, roi des rois. En latin Hérennianus. Son frère était 
t^St^D^n, Timolaùs. Il en avait un autre, nSam, peut- 
être le môme que le précédent. Son père était Odainath 
qui épousa Zénobie et régna dans Palmyre. — p^Pt, fils 
de IDHD. Vogtié, p. 26, 26. Il s'appelait aussi, d'après 
le grec, 'HpwSr;;. C'est peut-être le même que celui déjà 
mentionné comme fils de ^SHUT. Vogué, p. 15, 12. Comme 
dans un grand nombre de noms palmyréniens, le tt^ et D 
échangent, en effet, indifféremment l'un avec l'autre. 
On a IDnn; et IDHD ; ^TJW et njD. — p>n, fils de 
inan;?, Athenathan. Vogiié, p. 37, 30. Voir pour le mot, 
Nœldeke, /. c, p. 91. — Un p^n, fils de WJ et père de 
W:ï. Schrœder.iV. P. /., /. c, p. 441. 

t^^n, Hala, père de t^So, Maie, AXa. Sachau, Palmyr. Ins- 
chrif., dans Z. D. M. G., 1881, p. 746. 

«iSn, Haleda, père de nn^ïim, Zabdathe. Vogiié, p. 53, 74. 

>S^Sn, Haliphai, fils de ny et père de ^ny. Lévy, 1864, 
p. 99, XVI. — Un ^S^Sn, père de ID^pD, Moqeimou. 
Schrœder, N. P. Ly L c.^ ^. 440. Dans une inscription 
du Musée Capitolin, {Z. D. M. G.) est mentionnée la 
tribu des fils de Haliphai, ^uX-^ 'AXiçtqvwv. 

i<sSn, Halipha, père de la femme IsSn, fils de WDwS, Lisch- 
masch. Ledrain, Quelques inscript, palm.j dans Bévue 
dassyrioLy etc., fasc. iv, p. 73. 

isbn, Halphou, fille de Halipha, t^sSn. Ledrain (ibid), p. 43. 

>sSn, Haliphai, fils de >JSn«, Ethpani. Vogué, p. 14, 9. — 
Un autre ^sSn, père de ^3Snt< et grand-père du précédent 
>S^n {ibicl.), — Un autre, fils de ^JlJin Haggou [ibid.). 

Xo[ji.apTQvoi. La tribu est mentionnée. Waddington, /. c, p. 594. 
n^ 2576. 

Swn, ''Awr^Xo;, Hannel. Proposé hypothétiquement par Nœl- 
deke, Beitrœge zur Kenntniss^ Z. D. M. G., 1870^ p. 88. 

man, Hanoudi ou Hanouri, fils de yC!^'\yû et père de Sjltt^. 
Schrœder, N. P. /., /. c, p. 439* 
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>SJn. Les >San 03, fils de Hanefi. Vogué, p. 80, 133. 
t^nn. Hera, fille de 1Q>pD. Moqeimou, fils de H^ÏS. Euting, 

/. c, p. 7, 22. 
]1Tin, Harouran, père de ID^pD. Mordtmann, /. c, p. 37. 
nn, Hari, frère de IIS, lecture proposée par Mordtmann, 

/. c.,p. 29. 
nn^ Hari, surnommé T1JI3, Bagoraz, père de nSflStt^, Schal- 

mallath. Sachau, Z. D. M. G., 1881, p. 737; Wright, 

Proceedmffs..., novembre 1883, p. 29. 
t^Spnn, Hariqela (?). Lecture de Mordtmann, p. 29. Père 

de D^p^a, Narcissus. 
t^t;nn, Harscha, père de np^jSn, Belaqab. Vogué,p. 22, 20. 

Le nom signifie sculpteur. 
MfMfn, Haschasch. Les V^MfH >an, enfants de Haschasch. 

Mordtmann, p. 56; Ledrain, Bévue cTassyr., fasc. m, 

p. 115 s. 



D 



l^^ ia, fille de Ifl^pD. Euting, p. 6, n° 12. 

iiMfy, labscha. Vogué, p. 69, 108. 

i^T, 'laBfiç, lada ou lade, fils de nSsîTI et père de >nia. Vo- 

giié, p. 16, 13. 
>T, 'laSâoicç, laddai, père de N^ISI, Zabdala. Vogîié, p. 47, 



DnatD, Ttôspicç, Tibère. Nœldeke, Beitrœge zur Kenniniss . , . 

dans Z. D. M. G., XVIII, p. 87. 
^DltDta. Tetricolus. Mordtmann, /. c.^ p. 45. i 

Titianus. Un Titianus Athénodorus, stratège en même temps 

que Julius Aurélius Eïbas. Waddington, /. c, p. 588, 

2597. 
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63. — Un autre, fils de lïlQ^n, Thaimreçu. Vogué, 
p. 67, 68. Voir pour le mot, Nœldeke, /. c, p. 90. On 
remarque dans ce nom une influence arabe. — n% fils 
de ...n et petit-fils de l^Ql^S, Lischmasch. Mordtmann, 
/. c, p. 42. 
^S:ï^^ 'UMîrikoç, lediabel, fils de ^D, Kai et père de nnj, 
Azizov. Vogué, Inscript, palmyr., dans Journal asiatique^ 
1883, p. 243. — Euting, /. c, p. 4. — Les Sn^ï^T >n, 
enfants d'Iediabel, mentionnés. Mordtmann, p. 54. On 
peut rapprocher de ce nom celui du benjaminite St^jn\ 
I Chron,^ VII^ 6, 10, 11. — Un lediabel, fils de larhai, 
^^'^^ et mari de t^flpt^, Aqmé. Schrœder, N. P. /., /. 
c, p. 440. 
t<3^^^ lehiba, fils de ^PIT, larhai, et père de IJlJin, Haggou. 

Vogiié, p. 61, 30. Le nom signifie datus (a deo). 
Hv, pour D^Sv, Julius. Vogiié, p. 74, 128, Oxford, III. Là 

se trouve le nom de Julius Aurélius WSb}7, Alafona. 
t^bv, Ioulia,'Julia. Une W^ï t^^SlIt^ t^Sv, Julia Aurélia Ogga. 

Vogué, p. 49, 67. 
D>Sv, Julius. Un Julius, NTm D^SlIX, Aurélius Zebeida, 
fils de 1Q>pQ. Vogiié, p. 8, 4. — Un Julius Aurélius 
nSoStr, Schalmallalh, fils de I^Sd, Maie. Lévy, 1864, 
p. 88, vu; Vogiié, p. 13, 7. — Un Julius Aurélius l^Him, 
Zabdala. Lévy, 1864, p. 77, iv; Vogiié, p. 17, 15; Merx, 
/. c.\ Lévy, 1869, p. 284; Mordtmann, /. c, p. 19. — 

Julius C'est Julius Philippus, TArabe dont le nom 

de Philippus a été effacé à dessein sur Tinscription. Vo- 
giié, p. 17, 15; Mordtmann, p. 19. — Julius Aurélius 
Smna, Nebobal, fils de n^ïUT, Schoadou. Lévy, 1864, 
p. 91, X, etc. — Julius Aurélius Septimius t<T, lade, 
qui était Dipsn, iTCwxéç, chevalier romain. Lévy, 1864, 
p. 89, VIII ; Vogiié, p. 26, 26. — Julius Aurélius l^D^ttr, 
Schalme, était aussi chevalier. Vogiié, p. 27, 27; Lévy, 
1869, p. p. 288. — Julius Refabol. Vogué, p. 48, 66. — 
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Un Julius Aurélius, «pSl3, Bolqa. Vogiié, p. 49, 67. 
Un Julius Aurélius, NStûli^. Autucus, et un Julius Auré- 
lius, 'Ep[jLe(av(acc.), son frère. Schrœder, N. P. /., /. c, 
p. 438. — Un Julius Aurélius Sa;j.éva 'AôseXfa. Wadding- 
ton, /. c, p. 594, n** 2577. — Un Julius Aurélius Eïbas, 
fils de Atheaqab. Waddington, /. c, p. 598, 2597. 

Wna D^SnS D^Sv, louXisç Aupr.Xio^ Marôna, fils de «Sq, 
Maie. Sachau, Z. D. M. G., 1881, p. 732. 

HN^^^ fils de ...QT. Mordtmann, /. c, p. 32. 

Nm^^ lahartha. Vogué, p. 80, 132. 

'Ykd6<xq (gén.), fils de S... te... Waddington, /. c, p. 594, 
n-2571 c. 

«SD^ lamla, père de IQ^pQ, Moqeimou. Vogiié, p. 59, 85. 

1sSd% 'lajiiXixoç, lamlikou, fils de ^^SpN IQ^pQ, Moqeimou 
Aqaleisch. Vogiié, p. 40, 36 a; et p. 41, 36 d. — Le 
môme. Vogiié, p. 76, 125. 

mp:;% laxou6oç, laqoub, fils de H«1Qïr et père de «TST, 
Zebeida et de HnIQIï;. Vogué, p. 47, 65. — Un autre, 
S«1Qïr, fils de lïlD^, Thaimreçu et père de >So, 
Kaili. Vogiié, p. 58, 82. 

m^ larha. r\y Hi<31, Rabbel larha. Wright, Proceedings, 
nov. 1885. 

H^3m^ laptôwXoç, larhibol, divinité lunaire, « seigneur du 
mois. » Nœldeke, /. c, p. 90. 

'mnm^ larhibol, fils de «SqjIS, Agmela, et père de IQ^pQ, 
Moqeimou. Vogiié, p. 74, 124. — Un larhibol, fils de 
ir^Qir^S, Lischmasch, et père de NQpi<, Aqme. Mordt- 
mann, /. c, p. 40. 

«S^n^"l^ lapiÔwXsuç, larhibola, père de «ïrDir;"lQ«, Amri- 
schamscha. Vogiié, p. 2, 2. — Un laribola, fils de Hi<3"l 
ï^dSï^, Rabel Schalme. Wright, Transactions,..!. c, p. 1 . 

>nT, 'lapaToç, larhai. Mot à mot : « Thomme du dieu lune », 
père de Sn:;n^ lariabel. Vogué, p. 59, 83. — Un 
autre, fils de Hmia, Nourbel. Vogiié, p. 74, 124. — 
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Un aulre, fils de ^yi, Raai. Vogué, p. 19, 16. — Un autre, 
père de «1^7, Zébeida. Vogiié, p. 38, 31. — Un autre, 
my, fils de N^3, Nesa. Vogué, p. 49, 68-69 ; Mordtmann, 
p. 28 ; celui lu par Euting, /. c, p. 7, n*" 20 et 21, paraît 
être le même. — Un autre, père de i<3M\ Yehiba. Vo- 
giié, p. 61, 90. — Un autre, fils de Nip, Qare, et père de 
la^pa, Moqeimou. Vogiié, p. 61, 91 . —Un ^HT, larhi, fils 
de ir;air;S,Lischmasch. Mordtmann, p. 60. — Un >m^fils 
de ïrairrS, Lischmasch, et père de >Snn (?). — Un autre (?) 
petit-fils de my et fils de >sSn (?). Voir Mordtmann, 
p. 50. — Un lapaToç, fils de Mcoyoç et frère de 'AôSoToç. 
Sachau, Palmyr. Inschrif. dans Z. D. M. G., 1881, 
p. 747; Waddington, /. c, p. 522, 1. — n3« ^HT, un 
larhai Abba, père de ^TJ. Ledrain, Quelques Inscriptions 
palmyr. dans Revue d assyriol . ^ t. I, p. 73; Wright, Pal- 
myr. Inscript, dans Proceedings...^ nov. 1885. — Un 
larhai, père de lediabel. Schrœder, N.P. 1. /. c, p. 440. 

— Un >m\ fils de ^î?"l et père de \syû surnommé Agrippa. 
Waddington, /. c, p. 595, n» 2585. 

N^^in^nT, larhibola, fils de in3"in, Barnebo, fils de imiM, 
Nebozebed. Vogué, p. 53, 73; Mordtmann, /. c.,p. 28. 

^"ZTy 'lo^p^^ny^oç, laribel. Un Sn:;n^ fils de >^"l^ larhai. Vo- 
gué, p. 59, 83; il est le père de sa fille, i<pQ1"l, Romaqa. 

— Un laribel, fils de «lï^J, Nesa, et père de IdSq, Mal- 
kou. Lévy, 1864, p. 71 ; Vogué, p. 73, 123 a. — Un 
laribel, père de W^3Dn. Mordtmann, p. 31. Inscriptions 
du Musée Irène, à Constantinople. — Les Ssj^n^ ^33, 
fils dlaribel, mentionnés. Vogiié, p. 19, 16. Le mot est 
formé de HJ?*! et de 12, celui que le dieu Bel a agréable. 

^31ï^% laschoubi. Mauvaise lecture de Blau, Palmyr. Relief, 

dans Z. D. M. G., 1874, p. 74J, pour O^, Sabbai, fils / V 
de IwSs. Voir Wright dans Transactions..., l. c, p. 3. 
Blau avait rapproché le nom du nom biblique 0\y^ 
Nombres, xxvi, 24. 
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T)MD, Kohilou. Nom du fils et du père de irûnnîT, Athena- 
than. Vogiié, p. 37, 30. Ce mot dans lequel paraît Tin- 
fluence arabe a le sens de fort. 

O, Xa(ôu (gén.), Kai, père de S3:;^^ lediabel. Vogiié, 
Quelques inscriptions palmt/r. dans Journal asiatique, 
1883, p. 243. 

no, Kaili, fils de mp:;^ laqoub. Vogiié, p. 58, 82. 

mno, Kitoth, fils de lïia^n, Thaimreçu. Vogiié, p. 39, 
33. — Un autre, père de lïia^n {Ibid.)\ Mordtmann, 
/. c, p. 41. 

Dsbo, Kilix, en grec K(Xi5 Katcrapoç a^csAsuOspoç, Kilix^ affranchi 
de César. Vogiié, Inscript, palmyr., dans Journal asia- 
tique, 1883, p. 241. 

KXauSiaç. La Iribu Claudia existe à Palmyre. Un Malikou, un 
Moqeimou et un Bolbarak en font partie. W^addington, 
/. c, p. 606, 2613; Vogué, n° 35. 

ns, Kali, fils de «lOl, Zebeida. Vogiié, p. 88, 150. 

Ka)jj.a (gén.) appelé aussi 'Addcjou (gén.), père de Nesa, et aïeul 
de Malikos. Waddington, /. c, p. 594, n° 2578. 

î^"13D, Kinora. Longpérier, Notice des antiquités assyriennes. . . 
p. 141, \f 595; Lévy, 1864, 105; Vogué, p. 17; Lévy, 
1869, p. 290. 

«S"1S, Karak, même que WDSDS ipO. Vogué, p. 12, 6. 

WDSDi< ^"IS, Karak-Hispasina. Une caravane mentionnée 
comme étant aîlée de Karak-Hispasina à Palmyre. Vogiié, 
p. 10, 5. Cette ville était la capitale du petit royaume 
de la Characène, à l'embouchure du Tigre et de TEu- 
phrate. Elle était située non loin de la ville moderne de 
Bassorab. Fondée par Alexandre, elle porta d'abord son 
nom. Détruite parles eaux, elle fut rebâtie par Antiochus 
le Grand, et prit le nom d'Antioche. C'est de son troi- 
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sième fondateur qu'elle a tiré le nom marqué dans notre 
inscription, rendu en grec par Si^aaivcu Xà(:a$. ^1S signifie 
le fort; c'est le fort ou citadelle de Spasinos ou Hyspao- 
sines^ petit souverain arabe qui rendit cette ville indépen- 
dante et dont nous avons une médaille datée de Tan \ 24 
avant notre ère. (Voir Vogiié, endroit cité, et Wadding- 
ton, Mélanges de numismatique, 2° série, p. 77 ss.) 



s 



>T), Axfid (gén.), Lévy, fils de 31p:7>, laqoub. Vogtlé, p. 47, 

65. 
'Dm, Lahmi, Mordtmann, p. 61. Peut-être est-ce un nom 

ethnique. 
WD^S, Lischmasch. Nom fréquent dans les Inscriptions pal- 
myréniennes. Un ttTQïrS. Vogiié, p. 14, 8. — Un ÏTQ^S, 
fils de mn>D, Kitouth. Vogué, p. 39, 33. — Un WDwS, 
fils de DI^Ï^Q^r, Schamschigeram. Vogué, p. 54, 75 ; 
— Mordtmann, /. c, p. 29. — 'ttra^S. Vogué, p. 57, 78. 
Un tsl12 surnommé \Î/QÏ?S, Lischmasch, ou peut-être, fils 
de XÏ'ÛMf^. Vogué, p. 71, 116; Lévy, 1869, p. 291. — Un 
autre, fils de IdSd. Lévy, 1864, p. 71; Vogtié, p. 73, 
123 a. — \î/QïrS, père de ...n, grand-père de H», lade, 
et fils de ...^. Mordtmann, /. c, p. 42. — ttTDttrS, fils 
de ï<D>n, Thaima, et père de Sisn*)'. Mordtmann, /. c, 
p. 40. — Un ïra^rS, père de »nT. Mordtmann, p. 60. — 
Un Xï'O^^, fils de HJ?^ et père de my (??). Lévy, 1864, 
p. 99, XVI.— Sinm^ra^S. Un Lischmasch Thibol, père 
de ;13'n el grand-père de VX^. Ledrain, Quelques inscript, 
palmyr., Revue d assyriol . . . , 1. 1, p. 73. Wright, Procee- 
dings,.., novembre 1885. Ce nom de Ï^D^S signifie : « ce 
qui est au dieu Schamasch », et est rendu en grec par 
'HXïoSwpsç. Vogué, 1864, p. 71, 78; Lévy, 1869, p. 291. 
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D1D03t<Q, Maximus. Nœldeke, Beitrxge zur Kenntniss der 
aramaeischen Dialecte dans Z. D: M. G. l. c, p. 86. 

niaa. Les maa »33, fils de Migralh, nommés. Lévy, 1864, 
p. 71 ; VogUé, p. 72, 123 a. Oxford, I; Merx, /. c. ; Lévy, 
1869, p. 283. — MfûXah, Lischmasch, et N1>3T, Zebeida, 
fils de IdSd, fils de Snî7n>, fils de HMfZ, Nesa, sont de la 
fraction des fils de Migralh, m^D >J3 ins ]Q {Ibid.). 

pm, Madioun, fils de SimST, Zabdibol. Vogiié, p. 74, 123. 
Oxford, II; Lévy lit "|inQ, Marion. 

ISTQ, Mazbad. Mordtmann, /. c, p. .50. 

Wma, Mazbina, père. de i<31p, sa fille. Vogiié, p. 69, 103. 

MeÇa66ivaç. Un personnage nommé Miwî; 5 y.ai MeÇaSfiôvaî. 

Waddington, /. c, p. 395, n° 2384. 

i^yn, Mika, fils de SnQ, Mattha. Vogué, p. 40, 36. 

Sïr>a, Mischa, femme de Kithouth, et fille de IsSd. 

iiTVU, Mittha. Les nrflû *J3, fils de Mittha, marqués comme 
tribu. Vogiié, p. 37, 30. — Les mômes. Vogué, p. 33, 
32. 

♦3Q, Makkai, fille de HXy, Ogga, et femme de ï<Sq, Maie, 
sSq nnS. Ce «Sq était fils de IS'^D. Euting, /. c, p. 5, 
n* 6; Mordtmann, /. c, p. 38 n» 6. — Un '3Q, Maxxaïoç 
Euting, /. c, p. 10, n° 42. — Un OQ ï«ïrj, Nesa Makkai, 
père de >m>. Vogué, p. 49, 68-69 ; Mordtmann, /. c. , p. 28 ; 
Euting, /. c.,p. 7, n<'20. — Le>ni>,tilsde>3n«W3, Nesa 
Makkai, semble aussi avoir porté le surnom de 'DQ {Ibid.). 
Euting, p. 7, n"21. 

WnDQ, Maktasch, fils de nSsm. Vogué, p. 66,97. Le mot 
vient de la racine WD3 = contundere. 

«Sq, MaXîiî, Maie, de «Sn = remplir; un «Sa, fils de HS:?, 
Abdai, et père de nSnQW D>S-n« D>Sr, Julius Aurélius 
Schamballath. Lévy, 1864, p. 88, vu ; VogUé, p. 13, 7. — 
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Un autre, nhu, Maie, surnommé i<S"ian, Agrippa, fils de 
my, larhai, et petit-fils de >V-|. Vogué, p. 19, 16. Ce «Sd 
était YpasAiMéteuî, Dltaûia, grammate, — «Sa, Maie, sur- 
nommé 03"lî<, Arnabi, pfere de 131123, Nebozebed. Vo- 
gué, p. 53, 73. — Un i^ba, Maie, père de Hï et grand- 
père de D>p"l3, Narcissus. Vogué, .p. 54, 75; Mordtmann 
propose ici une correction. Il ne lit pas S^Sq HX, Çadi, 
fils de ï<Sq, mais joint les deux noms, et fait du pre- 
mier signe ï un n. On sait combien il est parfois facile 
de confondre le X avec le n sur les textes palmyréniens. 
Mordtmann propose donc la lecture de ^1)2 >"in, Hari- 
Male, p. 29. — Un «Sa, surnommé Vf)2'wh. Lévy, 1869, 
p. 291. — «Sa, fils de ]^yri^îf, Schimeon. Vogiié, p. 71, 
114. — Un Julius Aurélius W1"ia, Marona, fils de «Sa. 
Sachau, Palmyr. Inscrift., Z. I). M. G., 1881, p. 782. 

— Un «Sa, fils de «Sa, petit-fils de «Sn, Hala. Sachau, 
Ibid., p. 746. — Un «Sa, fils de IsSa et époux de Oa, 
Makkai. Euting, p. 5, n' 6; Mordtmann, /. c, p. 38, n" 6. 

— Un «Sa, fils de nSnm et père de nSsm, appelé aussi 
ce dernier «"nJl. Schrœder, iV. P. /., /. c, p. 440. — 
Un «Sa, appelé aussi Agrippa, fils de 'ni> et petit-fils de 
"P«a(ou (gén). Waddington, /. c, p. 595, n» 2585. 

SasSa, Malakbel, divinité de Palmyre, fréquent surtout sur 
les lampes où on lit les deux noms divins : HisSaJÏ et 
Sn^Sa, Malakbel. Le nom est rendu par Sol sanctissi- 
mus dans l'inscription bilingue du Capitole. 

"î^Sa. Nom d'un personnage, fils de Simm, Zabdibol. 
Euting a mal lu S«3Sa, Malakel, MaXcéxôtiXi;. Euting, /. c, 
p. 9, n» 30. ^ 

«sSa, Malka, pour Malkou, dans une inscription du Louvre. ' 

Sachau, Palmyr. Inschrift.y dans Z. D. M. G., 1881, 
p. 742. 

wSa, MâXr/o; ou MâXy.oç. Nom fréquent chez les Nabatéens et 
que l'on retrouve fort souvent à Palmyre. On peut remar- 
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quer l'influence arabe dans la forme du nom. — Un IsSfi, 
père de la^n, Haggou. Vogué, p. 14, 9. — Un IdSq, fils 
de la^n. Vogué, p. 46, 61. — Un autre, fils de IsSû, et 
petit-fils de Sn:;n». Vogué, p. 73, 123 a. Ce IdSq est 
père de ÏTQ^J/S et de tn»m. — Un IdSd, fils de IsSq 
et pelit-fils de DWJ. Vogiié, p. 17, 15; Mordtmann, 
/. c, p. 19. — Un IsSa, père de bimm, Zabdibol. 
Lévy, 1864, p. 70; Vogiié, p. 74, 123, Oxford, IL — Un 
IdSq (?), père de Sim^T, Zabdibol. Euling, p. 9, n" 29. 
— Un IdSq, fils de IsSq et petit-fils de ia>pQ, Moqei- 
mou. Sachau, /. c, 1881, p. 735. — Un IdSq, père de 
^^'75", Alischan.Mordtmann..., p. 58. — Un IdSd, fils de 
nSnm, Vahaballath. Vogué, p. 77, 126 a. — ID^Q, fils 
de Vahaballath. Vogué, p. 41, 37 et p. 44, 37. — Un 
autre, père de Vahaballath. Vogiié, p. 43. — Un IdSd, 
père de W\ Raschai. Vogué, p. 82, 136. — Un IsSd, fils 
de nSlï3, Neçarallath, et père de KIOT, Zebeida. Vogué, 
p. 88, 150. — IdSq, fils de ia>pa, Moqeimou. Vogué, 
p. 22, 19. — Un IDbo, fils de ia>pQ. Vogué, p. 40, 35; 
et Vogué, p. 41, 36 b. — Un IdSd, fils de IdSd et petit- 
fils de 1D>pQ. Vogué, p. 52, 72. — Un IdSd, fils de IsSq. 
Euting, p. 9, n« 33. — Malkou, fils de 1D"?Q. Vogiié, 
Quelques inscript, palmyr. dans Journal asiatique, 1883. 
p. 233. Étaient archontes, ï<'313"lï<, Malkou et Zebeida. — 
Un IdS», père de «ïr»D. Vogiié, p. 31, 33. — Un autre 
fils de mn>D, Kithouth. Vogiié, p. 39, 33. — Un IdSq 
n»ant<, Malkou Abenith, fils de npjSa, Bel'aqab. Vogué, 
p. 40, 36 a. — IsSa, fils de '33V, père de >33:?, Aoani. 
Vogué, p. 74, 124. — Un IdSd. Euting, /. c, p. 4, 5. — 
Un IdSq, fils de SimST et père de Sim3"î. Vogué, 
p. 60, 87. — IdSd, père de nSd, et époux de OQ, 
Makkai. Euting, /. c, p. 5, n<* 6. — Un MâXi^oî, fils de 
Nesa, et petit-fils de too Kwixa. Waddington, /. c, p. 594, 
n» 2578. 
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nn3N O^Q, Malki Annubath, père de OOn, Habibi. Wright, 
Transactions,..^ l. c, p. 3. 

Mavvo;, Mavvo;5y.ai MeJaSSivs;, Honore, dans une inscription, 
Sedatius Velieius Priscus Macrinus. Waddington, /. c, 
p. 595, n** 2484. 

^^TjyQ, Ma'ziyan. Les IHJJ'Q ^33, mentionnés. Euting. /. c, 
p. 3, n° 4. 

^3J?a, MovvaToç, Mannai. Un Mannai, fils de Vahaballath, et 
père de Vahaballath. Vogué, p. 41, 37, et 42, 38, 39, 42, 
47, 48; Lévy, 1864, p. 73, xi; Nœldeke, /. c, p. 90. — 
Un ^3?Q, fils de nSnm, et mari de p^Sn. Vogiié, p. 44, 
52; Merx, /. c.\ Lévy, 1869, p. 288. — Un >3:7Q. père 
de W^Dp, Cassianus. Vogué, p. 27, 27; Lévy, 1869, 
p. 288. — Un nm ^aj;», Mannai, de Thaibi ; Mordt- 
mann, p. 59. — Un Masvaç, môme nom que MawaToç. 
Schrœder, N. P. 7., /. c, p. 438. 

IJIÏD, Maçgo. Les ^Xi2 ^33, mentionnés. Mordtmann, /. c, 
p. 55. 

^pa, Maqai, fils de lï^Q^S, Lischmasch. Vogué, p. 71, 
116. — Un Maqai, fils de «Sq, dit MfDMfH. Lévy, 
1869, p. 291. — Voir Nœldeke, /. c, p. 90. — »pa, 
femme ou sœur de 113"), Roubath. MuUer, Vier Palmy. 
Grab.^ dans Sitzungsber. der ak. W. zu Wien, 1884, 
p. 977- 

IQ^pQ, MéxsîjjLc;, M6/.'.[jloç, MoixetjjLô; et M(oxt[jLoç. Moqeimou, du 
participe aphel Wyû. De plus, Tinfinence arabe se trahit 
dans ce nom qui se termine par un vav. — Un IQ^pQ, fils de 
p^n, Hairan, et père de Hairan, p^n. Vogiié, p. 5, 1 . — Un 
yiyyû, fils de^ia^r, Schimeôn. Lévy, 1869, p. 290. — Un 
autre, fils de IDHS, Bareikou, à qui le Sénat et le peuple 
ont élevé une statue, ainsi qu'à son père, Tan 450 (162). 
— Un IQ^pQ, fils de H^TÏ, Ça'di, et père de sa fille, Nin, 
Hera. Euling, p. 7, n° 22. — yo^yû, fils de «riQ et père 
de p^n. Waddington, /. c, p. 594, n" 2571. — ID^pa. 
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Eutiog, p. 10, n» 42, et p. H, 43. — Un IQ'pD, fils de 
«TnT, Zebeida. Vogué, p. 38, 31. — Un ia>pa, fils de 
t^TSf, et père de Julius Aurélius t<n>37, VogUé, p. 8, 4. 

— IQ'pa, père de ND>n, Thaime, et fils de tona. Vogué, 
p. 12, 6. — Un 1D>pD, fils de 3p:;Sn, Bel'aqab, et père 
de IsSd. Vogué, p. 22, 19. — Un 1D»pa, père de IdSd et 
fils de ^-oSin. Vogué, p. 40, 35. — Un ID'pQ, père de 
IdSd. Sachau, Palmyr. Inschriften, 1881, p. 735. — Un 
ia>pa, père de IdSq. VogUé, p. 52, 72. — Un 1Q>pa, 
père de SlSIia, Nedribol, et fils de tûS'g. Sachau, Ibi- 
dem, p. 742. — ia»pa, père de IsSa», lamlikou ; ce ia>pa 
est surnommé ^npt^, Aqaleisch. Vogué, p. 40, 36 a et 
36 d. — ;Un ia>pa, fils de S^rnS^, Elasa. VogUé, p. 50, 
70. — lin ia>pa, frère du précédent. VogUé {Ibid.). — 
la'pa, surnommé «1>3 (?), fils de N^î^nSu, et père de 
«\î/nSi<. Wright, Proceedings..., 1883, /. c, p. 27. — 
ia>pa, fils de «Sa». — Un autre, fils de \?r\l, Douda. 
VogUé, p. 63, 93. — Un autre, ia>pa, père de ce môme 
l^n, Douda {Ibid.). — Un autre, fils de SiniTl'. Vogué, 
p. 74, 124. — Un ia>pa, père de »»S^, Olaii, grand-père 
de IsSa, archonte. VogUé, Inscript . palmyr . , dans Jour- 
nal asiatique, 1883, p. 233; Schrœder, N. P. /., /• c, 
p. 422. — ia»pa, surnommé „.at3, père de NSini, 
Zabdala. Mordtmann, /. c, p. 36. — Un la^pa, fils de 
piin, Harouran et père de W^, Ogga. Mordtmann, /. c, 
p. 37. — Un la'pa, fils de «Siam'. Mordtmann, /. c, 
p. 42. — Un autre, fils de iS'ijy, Oggilou, et père de 
J<D1D, Sousa. Mordtmann, /. c, p. 40. — Un ia>pa, fils 
de >S»Sn, Haliphai. Schrœder, iV. P. L, l. c, p. 440. 

— Un ia>pa, père de HUn, Hanoudi, et aïeul de ^W. 
Schrœder, N. P. /., /. c, p. 439. — Un la'pa, fils de 
Gabba, déjà mentionné. Waddington, /. c, p. 597, n' 2591 . 

W1"ia, Marona, « notre maître », fils de pnn, Haddoudan. 
VogUé, p. 66, 76. — Un Julius Aurélius Marona, fils de 
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^lû. Sachau, Palmyr. Inscrifteiiy dans Z. Z). M. G., 
1881, p. 782. 

«na. Un Maria, ou Marins Philinus Raai, ^n. Vogué, p. 24, 
22. — Une femme, sur le revers d'une tessère, porte le 
nom de î^HQ ; de Tautre côté, son mari, avec le nom de 
nSam, Vahaballath. Mordtmann, p. 53. 

linD, MapCwv, Marion, fils de Hl313T. Lévy, /. c, p. 70. 
Vogtlé lit lina, Madion, p. 74, 123. Oxford, II. — Un 
Marion, fils de SnnSs, Elabel. Euting, p. 8, n** 26. 

Dano, Marinus, appelé WIQJl^n, le Hégémon. Schrœder, 
N. P. I.y L c, p. 430. 

Dp*1D, Marcus, suivi du nom de DmJDsSl^, Alexandre. Une 
statue lui est élevée par les membres d'une caravane qu'il 
avait organisée et qui revenait de WDSDK "yo, Karak- 
Hispasina. VogUé, p. 10, 5. 

>ma, MapSetç, Marthi, fille de «^^ lade. Vogtté, p. 16, 13; 
Mordtmann, /. c, p. 17; Nœldeke, /. c, p. 98. — Ce 
nom signifie « ma dame ». Rapprocher de ce mot, Mapôa, 
le nom évangélique. 

1SWD, M6(Jxoç, Moschcou, père de IDJ^D^n, Thaimoamed. 
VogUé, p. 74, 124. — Un Mouxoç, père de Zy)v66ioç, lequel 
était àpxiepeuç. Sachau, Palmyr. Inscriften^ dans Z. D. 
M. G., 1881, p. 746 s. Waddington, Inscriptions de la 
Syrie, p. 592. — Dans les inscriptions du Haouran, on 
trouve Mid^xo;. Voir aussi Moschus. — Ce nom est de 
physionomie arabe. — Un Méti^oç, père de lapaîoç. Wad- 
dington, Inscriptions gr, et lat. de la Syrie, sect. VIII, 
p. 592, 1, 

«na, Maeesç, Mattha, père de ID^pD et aïeul de p^n, Haï- 
ran, VogHé, p. 5, 1. Waddington, /. c, p. 594, n^ 2571 c. 

— Un autre «riQ, père de «D^Q, Mika. Vogilé, p. 40, 36. 

— Le mot signifie « donné [par Dieu] ». 

Siana. Les Sinna >3a, mentionnés. Vogué, p. 50, 70, 
et Inscript. Palmyr. àaxi?> Jour nal asiatique, 1883, p. 243, 



DES NOMS PROPRES PALMYRÊNIENS 39 

244; *uX9j Mav66(uXc(o)v, et Ma66a8wX(wv. Waddington, /. c, 
p. 594, n"" 2579. — La tribu mentionnée, Schrœder, N, 
P. /., /. c, p. 437. pS^, lïnn^n et ^Ott^ sont de la 
tribu des Sl^DD ^3:i, on lit la tribu des Matthabol et le 
nom de Titus Flavianus Cerealis (Waddington. /. r.). 
*513nD, Matthbol, fils de... Ledrain, Études sur quelques 
inscript, sémit. dans Bévue (Tassyriol..., t. f, p. 164. 



W3**3, ..., fils de yyn. Mordtmann, /. r., p. 39. 

13133. Voir le nom suivant. 

SaiM, Nt648aXoç, Nebobal. Julius Aurélius Nebobal, fils de 
njtt^. Il était S^moa, stratège, W^aSp H de la colonie. 
Lévy, p. 91, x; Vogué, p. 25, 25. — Pour la lecture du 
môme nom, Mordtmann, /. c, p. 25, propose 13133, 

Nt846a8d;. 
iaîin3, Nebozebed, fils de 13313, Barnebo, fils de 13^133. 

Vogué, p. 53, 73; Mordtmann, /. r., p. 28. 
Kipi33, Neboqoa. Vogtlé, p. 49, 67. 
Sl3m3, Nedribol, fils de i<11, Douda. Vogtlé, p. 62, 93. — 

Un autre, fils de ID^pD. Sachau, Palmyr. Inscriften, /. r,, 

p. 742. Le nom signifie <( celui que Baal a voué ». 
H3"113, Nôi5p6Y)Xoç, Nourbel, père de >m^ larhai. Vogué, p. 74, 

24, et fils de nitt^, Schegri, — Un ^3113, père de S3Tp. 

Sachau, Palmyr. Jnscri/., dans Z. /). M. G., l. c, p. 744. 

Ce mot signifie a lumière de Bel ». 
NfltCaXtîvàç, Un Zyîv66'.o;, fils de Méo^sç, est appelé habitant ou 

natif de Nezala, station sur la route de Damas à Palmyre. 

Waddington, Insmptions grecques et latines de la Syrie, 

section VIÏI, p. 592, 1. 
>33, Nannai. Vogflé, p. 80, 132. 
H^33, Nannia, père de i<pSl3, Bolqa. VogUé, p. 49, 67, 
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mW, Xiîffcopc;, Naçor, « défenseur », père de n^sni, et as- 
cendant de Tilluslre famille de ]Tn et de nnn, Odai- 
nalh. Vogiié, p. 23, 21 . — Nœldeke, /. c, p. 92. Je crois 
que c'est un nom propre et non un simple titre. 

nS-lM, Neçrallath, père de IdSs, Malkou. Vogtlé, p. 88, 
150; Nœldeke, /. r., p. 93. Pour nw et nSn = celui que 
protège Allath. 

D^p*13, Narcissus, fils do nSîû nn, Hari-Male. J'ai adopté ici 
la lecture de Mordlmann. VogUé, p. 34, 75; Mordtmann, 
/. c, p. 29; Sachau, Palmi/r. Inscrifteiiy Z. /). M. G.\ 
Nœldeke, /. c, p. 87. En grec, Napxat:;. 

S<W3,Nw5 (gén.), Nesa, père do SpjSn, Bel'aqab, et aïeul 
de la femme Kïnas, Amthiça. Lévy, 1864, p. 93, xu. 
VogUé, p. 43, 51. — Un «r3, père de Uan, et fils de 
la^n, Haggou. Vogdé, p. 46, 61, r. rf. — Un KU3, fils de 
KTÏ, Çaida, et père de pS\y. I.évy, 1864, p. 94 ; VogUé. 
p. 55. — Un H\y3, père de S<*1ST. Mordlmann, /. r., 
p. 30; VogUé, p. 58, 81. — Un HU3, surnommé 
Smana, Bar-Abdibel, père de Sn5n^ Lévy, p. 71 ; 
VogUé, p. 73, 123 a. — Un KU3, père de «Tm, Zebelda, 
archonte. VogUé, Inscript, paimyr., dans Journal asia- 
tique, 1883, p. 233 ; Schrœder, N. P. /., /. c, p. 422, 
— Un l^U3, père de ^îlT. Mordtmann, /. r., p. 28. — 
Un XU3, surnommé CO (?), père de ^m\ Euting, p. 7, 
n' 20. Même que le précédent. — Un Nesa, père de Mal- 
kou et fils de Ko)|xa (gén.), appelé aussi ce dernier 'Adiwj 
(gén.), Waddington, /. c, p. 59i, n« 2578.— Un Nesa, fils 
de Ala, nSjï, petit-fils de Nesa et arrière petit-fils de Ala. 
Waddinglon, /. r., n^" 596, 2589. Corpus L Gr., 4i89. 

NatwiOr,, nnji<\ï^3 ou nnjïU3. Nom de femme, seulement sous 
sa forme grecque, Sachau, Pa/tnf/r. Insrrif., dans Z. D. 
M. G., 1881, p. 741. 

D^\y3, Xiw5j[xô;, Nassoum, père de IsSd, grand-père de 
12^?2, et bisnïoul du stratège Julius Aurélius Zabdala. 
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Lévy, 1864^ p, 77 ; Vogné^ p. 17, 15 ; Mordtmann, p. 19* 
— Un Nassoum, fils do IdSd, et pelit-fils de UWi. Vogtté, 
p. 78, 127 et 128. Ainsi le Dltr^J, qui précède fut son 
grand-père. — Un Dltï^J, fils de IdSd, Sachau, Palm}/$\ 
hiscti/t.^ dans Z, /). Jlf. G., 1881, p, 743. Voir pour le 
mot. Nœldeke, Beib'aege sut Ke9mtniss der aramaeischen 
Dialecte, dans Z. D. M. fi., 1870, p. 89, 



H3D, ^iSjc, Saba, « repos ». Vogt\é, p. 73, 119. M^me nom 

que NnU^. 
ND1D, Sousa, fils de ID^pS, et petit-fils dd ^WJ Oggilou. 

Mordtmann, /• c, p. 40. 
Sw^no, Sahiel, polit-fils do nSd^*, Amola, Vogtté, 

p. 67, 99. 
oS^tataD, Statilius, Vogtié, Insenpt, pahnf/té$iiemies, dans 

Journal asiatique, 1883, p. 244. 
DipiSo, SiMoucuft, surnom d'un Wy, Ogga, fils de my. 

Amou. Vogilé, p. 21, 17 et 18. En grec SiXwxo;, Lévy, 

1864, p. 88, v; Nœldeko, /. r., p. 92, 
i^^piSo, Séleucie, VogUé, Quelques ifèscript. palmj/r., dans 

Journal asiatique, 1883, p. 244. 
2w«{6ic;, père de Diogène, Waddington, /. <?., p. 594, 

n*2571 r. 
DVDU£D, Soptimius. Un Septimius ]l^n, Ilairan, fils de 

nani*, Odainath. Vog«6, p. 24, 22, — Soptimius rOHN, 

VogUé, p. 25, 23. — Septimius Odainath, roi des rois. 
. Vogfté, p. 28, 28. — Septimius im, Vorod. Voir à 1T\\ 

VogUé, p. 25, 24. — Septimius Apsaous. Voir à 'A^«(c;. 
ï<^aû5D, Septimia, ^atna, Batlwabbai, Vogtté, p. 29, 29 ; 

Mordtmann, /. r., p. 26. 
ît^DUSD, 2tim>iei, Septimiens. Titre que prennent les amis 
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de Septîmius Odainath ioSo ^Sq, roi des rois. Vogué, 

p. 28, 28; Nœldeke, /. c, p. 100. 
StixaTfôç, Waddinglon, /. c, p. 594, n^2574. 
]TSD, Sefiran, Vogué, p. 72, 118. 
ISHD, Sopatxoç, Soraikou, père de p^PI, Hairan. Vogué, 

p. 26, 26; et p. 68, 101. C'est le même nom que IDHÏT, 

par suite de la confusion presque constante, en Palmyré- 

nien, de la chuintante ï^ avec le D. 
S Un nom divin de lecture douteuse commençant par S. 

Waddington, /. c, p. 549, n"2574. 



...327, paraît à la suite du nom de Hs*1t3t3, Tétricolus, sur 
une pierre^ devant la porte du temple du Soleil, à Pal- 
myre. Mordtmann, p. 45. 

♦ ♦♦327, deux noms propres commençant par ♦♦♦327. Mordt- 
mann, /. c,j p. 36. 

t<n2;, Aba, Vogiié, p. 68, 102. — Nnj, fils de p^n, Hairan. 
Mordtmann. p. 39. — Mordtmann, /. c, p. 32, lit aussi 
«nj, le nom du père de «1^27, lu «inj;. par Vogtié, 
p. 60, 86. — Sachau, Palmyr. Inscrift,, dans Z. D. M. 
G., 1881, p. 745. 

K13Î7, lu 4^327, par Mordtmann. Voir le mot précédent. 

Hmnj;, Abdibel, un Nir^a, Nesa, surnommé S3in:;"0, fils 
d'Abdibel. Lévy, 1864, p. 71 ; Vogué, p. 73, 123 a. 

Sima:;, 'A6$(6ù)Xoç, fils de lïiam, Thaimreçou. Vogué, 
p. 12, 6. 

nn:;, 'AeSatoç, Abdai, fils de «Sq, Maie. Vogtié, p. 13, 7. — 
Un 'A6îaToç, fils de Motr^oç. Sachau, Palmyr. Inscrif.^ 
dans Z. D. M. G., 1881, p. 747. 

nSiaj;, Abdallath, pour inj et nSx, fils de >mj, Arabai, 
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et père de ^h^XS, Oggllou. Vogtlé, p. 65, 94. — Nœldeke, 

nnjm:;, Abdathe == de 13:; et nnj, serviteur de Alhe. 

ITn:;, Obeidou, mari de «imna, Bathzebeida. Vogué, 
p. 59, 84. Remarquer l'influence arabe dans le nom. 

i<D3^, Absa, Revue d assyriologie fasc. ii, p. 76. 

)^X3y ^'ÛYYa, Ogga. Un Julius Aurélius Ogga. surnommé 
DipiSo, Séleucus. Lévy, p. 83, v; Vogué, p. 21, 
17 et 18; Merx, /. c. ; Lévy, 1869, p. 287. Cet Ogga 
était fils de TT^l^, Azizou, et stratège de Paimyre. 

— Un W:;, fils de «Sma, Mordtmann, p. 61. — Un 
W:;, père de iS^Ji:;, Ogilou et fils de ID^pD, Moqeimou, 
Mordtmann, /. c, p. 37. — l^A^, père de Simm, 
Zabdibol, Mordtmann, p. 40. — W^, Julia Aurélia 
Ogga. Elle fut femme de Julius Aurélius t<pSl3, Bolqa, 
fils de Zabdibol. Vogué, p. 49, 67. — «J^;, père de OD, 
Makkai, laquelle Makkai fut femme de I^Sd, Maie. Eu- 
ting. p. 5, n^ 6. — Un ^XS, Ogga, fils de p>n, et petit- 
fils de sa:;. Schrœder, iV. P. 7., /. c, p. 441. 

iS^Jj;, "O-rr^Xcç. Un Ogilou, fils de IQ^pa. Vogué, p. 50,70. 

— Un autre, père de IQ^pQ. Mordtmann, /. c, p. 42. — 
Ogilou, filsde'jTn, Hairan. Mordtmann, p. 43. 

— Ogilou, fils de ^HS et mari de de l^nnQi<, Amlhaha. 
Mordtmann, p. 37. — Ogilou, fils de I^SIIS, Borepha. 
Mordtmann, p. ôO. Voir pour le mot, Nœldeke, Beitraege 
zu Kenntniss der aramaeische Dialecte y dansZ. D. M. G. y 
1870, p. 90. — iVa:;, appelé aussi naSw, Schalmavi. 
Wright, Proceedings..., nov. 1885. — Un iS^Ji:;, père de 
i^ap«. Schrœder, N. P. 1., L c, p. 440. 

SisSa:;, Aglibol, divinité lunaire; fréquent. Sur les lampes en 
terre cuite de Paimyre, son nom paraît souvent. On y lit 
SnsSai SuSj:;, Aglibol et Malakbel. Aglibol est repré- 
senté sous la forme d'un jeune guerrier romain sur la 
stèle à inscription bilingue du Gapitole. 
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W12?. On lit le nom de Ï<313 Ml^, « la bonne fortune », ou 
plutôt « la bonne opportunité », sur Tautel que consacre 
Zebeida, fils de Zabdeathe, « à celui dont le nom est 
béni », et à «3ta Ml"^. Vogué, p. 53, 74. 
. n:;, Ouzzi. Vogué, p. 86, 146 et 147. 

V^^, Aziz, surnommé «im, Dabra, fils de Sl3>n, Thibol, 
et petit-fils de Sl3>n XffDMfH, Lischmasch Thibol. Le- 
drain, Quelques inscript, palmyr.^ dans Revue dassyriolo- 
gie^ l. c.y 1. 1, p. 74. 3 ; Wright, Proceedings,..j novembre 
1885. 

^vrs, 'AÇ{î:ou (gén.). AzIzou, fils de \V^^, petit-fils de wS^NÏT, 
Scheeila. Vogué, p. 65, 95. — Le même, père de W27, 
surnommé Séleucus, le stratège dePalmyre. Lévy, 1864, 
p. 83; Vogué, p. 21, 17 et 18; Merx, /. c; Lévy, 1869, 
p. 287; Praetorius, Z. D.M. G. — Un nn^;, Azizou, fils 
de Ssn^ ledeibel. Vogiié, Inscriptions palmyr.^ dans 
Journal asiatique ^ 1883, p. 243 s. 

sSj^, 'AXa (gén.), Ala, fille de «T3T, Zebeida. Vogué, p. 67 
98. — Une nSj^, fille de >m% larhai, aussi appelé 33N. 
— Ledrain, Quelques Inscriptions palmyr.^ dans Revue 
dassyriologie^ /. c, p. 75, 5; Wright, Palmyr. Inscript. y 
dans Proceedings..., novembre 1885. — Un Ala, fils de 
Nesa et petit-fils de Ala. Waddinglon, Inscrip., l. c, 
p. 596, 2589, Corpus I. G., 4489. 

yyh^^ 'OAa(r,ç, Olaii, fils de ID^pû, Moqeimou, et père de 1dS)2, 
archonte. Vogiié, Inscriptions palmyr., dans Journal 
asiatique j 1883, p. 233. Le mot est un diminutif de >Sj7. 

Wnj?, 'AXatvTjç, Alaine, « l'élevé ». Un W^S^;, surnommé 
«ISS, père de p^n, grand-père de IDIttr. Vogué, p. 15, 
10. — Un Wn27, surnommé aussi K"1SS, père du précé- 
dent. 

^wh^, Alaischa. ^h^ est pour le nom divin et ^Mf pour 
Ntt^J, celui que « Télevé a soulevé ». Sur deux tessères 
du musée du Louvre, nj; est mis pour le dieu 12. Nous 
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avons KttrnSN et t<\£;a>n. Blau, Palmyr. Relief mit Ins- 
crift, dans Z. D. M. G., 1874, p. 74. — Un ^X^H^ est 
avec WnSjya, Beelthega, fils de W13. Blau, /. c,\ 
Wright, Transactions...^ L c, p. 3. 

ysfh:^, Alaischan, fils de IdSd. Mordtmann, p. 58. 

WSS:;, 'AXaçùivaç, Alafona. Un>JsSK -n« Sv, Julius Auré- 
lius Alafona. Lévy, 1864, p. 69; Vogué, p. 74, 123, 
Oxford, III. Cet Alaphona est appelé dans le texte grec 

'Av-rfiraipoç ô xal 'AXaçwvaç. Il était fils de ^oS^Jt*. 

"1D2;, Amar. Euting, /. tr., p. 4. 

^33:;, ^'Avaviç, Anani, fils de IdSd. Vogué, p. 74, 124. — Un 
autre, grand-père de celui-ci, fils et père de IdSd. Ibid. 

015^, Arabai, père de nSm:;, Abdallath. Vogué, p. 65, 94. 

nrrttr;;, Aschthe. Elle est fille de ♦♦♦Sl3, Bol... Mordtmann, 
/. c, p. 38. Euting, p. 4. Le mot signifie « la penseuse », 
et répond au grec MfjTtç. 

nn'tt^;;, "A(jTa)poç, Aschthour, fils de ï<T3, Baida, et père de 
NT3T, Zebeida. Vogiié, p. 8, 4. — Rapprocher de ce 
nom le nom grec 'Adôtoupo^. — "nn\£^j;, père de tom, 
Vahba, et grand-père de la femme >>D\£^, Schoukkai. Eu- 
ting, p. 8, n« 23. 

nn:;, Atha, fils de Sui3î, Zabdibol. Mordtmann, p. 54. 

nn;;, Athe, et ^n;;, divinité de Palmyre, entrant dans la 
composition d'un certain nombre de noms propres, nnjr, 
en dehors des inscriptions palmyréniennes , est men- 
tionné comme personnage mythique de TAdiabène dans 
le fragment de Méliton, publié par Cureton. Voir aussi 
E. Renan, Mémoire sur Sanchoniaton ^ académie des ins- 
criptions, XXIII, r partie, p. 322. 

>n:;, Athi, fille de Thdw, Schalmallath. Vogué, p. 44, 54. 
Schalmallath est fils de >3:;Q, Ma'nnai. {Ibid.) 

wS^njy, Athelena, « Athe qui est à nous ». Meyer, Z. D. 
M. G., p. 31, 731. — Sachau, Inschrif. dans Z. D^ M. 
G., 1881, p. 742. 
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]n3nj7, Alhenethan, « celui que Athe a donné », fils de 
iS^HD. Vogué, p. 37, 30. 

^:;n:;, Ath'ai, «si, médecin, père de «T3Î, Zebeida. Vogué, 
p. 67, 98. 

3p2?riJ, 'AeTQdaaôoc, Athe'aqab^ « celui qu'Athe a récom- 
pensé », fils de ï<nJl, Gadia. Vogué, p. 38, 31. Le même 
était aussi père de i<nJl [Ibid.). — Un ^p:?!!);, Athe'aqab, 
fils de Sl3ï<S"l, Refabol. — Un autre, père de ce dernier. 
Vogué, p. 48, 66. Ce 3p:;n:; est surnommé SnnJ, Ne- 
bobal. — Un 3p27n2T, père de HDN, sa fille. Euling, p. 7. 
n« 18. — Un ap^rn:;. fils de ttr«1« nn:713T 13Î, Zebed 
Zabdathe Arasch. Euting, p. 1, n^ 19. — Un 3p27ri27, sur- 
nommé ND^n, Thaima, père de ï<Dn, Haba. Euting, 
p. 9, n" 52. Voir sur le mot, Nœldeke, /. c, p. 92. — Un 
Athéaqab^ frère du stratège Julius Aurélius Eïbas. Wad- 
dington, Inscript. ^ l. c, p. 598, 2597. 

nrmn;;, 'ATspYortç, Athergalhe. Nommée avec S3D*?D et 
>Q^n, Thaimi. Vogué, p. 7, 3. — Le mot est probable- 
ment composé des deux noms divins : "lUtS^V et nnv. 

ï^lt^ri^ï, ''O'catdoç, Athesa. Mot composé de ï<tt^3 T\^ et qui a 
le même sens que Naasiev)^ de ïtlt^J, et ri27. Sachau, Pal- 
myr. Inschrif. dansZ. D. M. G., 1881, p. 739. 



ans. Un «nS, fils de IJjn, Haggou. Vogué, p. 46, 61, b. c. 

D1S>Ss, Philippe. Lévy, 1884, p. 77, iv; Vogué, p. 17, 15; 
Merx, /. c. ; Lévy, 1869, p. 284; Mordtmann, /. c, p. 19. 
C'est Julius Philippus ou Philippe TArabe dont le nom 
a été eflfacé à dessein sur Tinscription, parce qu'il fut le 
meurtrier et le successeur de Gordien IIL 

fc^nSs, Phelha, père deMarius Philinus Raai. Vogtié, p. 24, 
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22. Lévy refuse de voir là un nom propre se rapprochan t 
de IléXexo;, et rend t<nSs par miles ou orpaTtwTYjç. Lévy, 
1869, p. 287. 

nriJTtaSs, ^aXéiaT©;. U n'y a de ce nom que le grec; mais j'ai 
cru devoir le donner en palmyrénien, tel qu'il devait êlre. 
Vient de toSs « sauver », et de nrijy « celui que sauve 
Athe ». Sachau, Palmyr. Inschrif. dans Z. D. M. G., 
1881, p. 74. 

DU^Ss, Philinus. Un Aurélius Philinus^ fils de Marins Phili- 
nus Raai. Vogiié, p. 24, 22. Rendu en grec par *tX(voç. 
Mordtmann, /. c, p. 24. Cet Aurélius Philinus est appelé 
i<1ï3 n WVJlS 31, chef de la légion de Boçra. Voir aussi 
Merx, /. c. ; Lévy, 1869, p. 286 s. 

Dans, Philinus. Ledrain, Revue (Tassynologie,.., fasc. ii, 
p. 77, 2; Euting, p. 9, n. 34. 

DpSs, *^X'Ç, Félix. Nœldeke, Beitrœge zur Kenntniss der 
aramaeischen Dialecte^ dans Z. D. M. G., 1870, p. 88. — 
DpSs DmSp Dnnta, Tibenus Claudius Félix. Lévy, 1864, 
p. 101, xvii. 

1"1S, Parad. Lecture proposée par Mordtmann, p. 29, au 
lieu de "13"1S, Parnar, fils de nn ou nn. 

"131S (?), Parnar, fils de nn ou nn. Voir au mot précédent. 
Vogué, p. 54, 75 ; Mordtmann, p. 29. 

"ItasSs, Philopator, père d'Alexandre. Vogué, Inscriptions 
palmyr éniennes àwL'^ Journal asiatique , 1883, p. 233. 

")t<^SS, Peçiel, « affranchi de Dieu », fils de Htt^, Schaddai, 
et petit-fils de ttr«ni< SlMI, Refabol Arasch. Euting, p. 6, 
n. 13. 

*opaôou (gén.), Phorath, ville de la Mésène ou de la Chora- 
cëne, à quinze milles de Spasinou-Charax, probablement 
Epara de la carte de Peutinger, sur la route de Séleucie 
et de Vologésias. Waddington, /. c, p. 596, 2589; Cor- 
pus /. gr.j 4489. 

^3"1S, *apvay.r,ç, Parnakc. Sachau, Palmyr. Inschrif. dans 
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Z. D. M. G., 1881, p. 737. — C'a été le nom de plusieurs 
Persans,, entre autres du satrape, père de Pharnabaze; 
du père d'Ârlabaze. Ce fut aussi le nom d'un roi du Pont, 
aïeul de Mithridate. 



S 



Hï, Çadi, père de ^3nS, lecture de Vogiié, p. 54, 75. — 
Un autre, ou le même, père de D^plJ et fils de ï<Sd. 
Vogiié {Ibid). Mordtmann propose la lecture nn ou nn, 
père de 1"1S, p. 29. Pour le deuxième nom il le joint au 
premier, et lit ï^Sd nn. Hari^Male, p. 29. 

Kl^ï, Çaida, fils de pi3 et père de «ttTJ, Nesa. Vogué, p. 55, 
76. Lévy, avant lui, avait lu ^yn, 1864, p. 94, xiii. La 
différence des deux lectures s'explique par la ressem- 
blance, dans les textes palmyréniens, entre le ï et le n. 
Voir Lévy, 1869, p. 289. 

IMÏ, Çenabar, fils de IDnttT, Schoraikou. Vogué, p. 79, 130. 

n:;S, Ça'di, fils de «\£;nS«, Elasa, et père de «\£;nS«. Vogué, 
p. 50, 70. — Un autre, H^JÏ, fils de 1D>pa, Moqeimou, 
et petit-fils du plus ancien des deux Elassa {ibid.). — Un 
nj^ï, fils de i<ttrnS« et petit-fils de «lO, de la même 
famille que les précédents. Wright, Proceedings...^ 1883- 
1884, p. 27. — Un H^JÏ, père delQ^pD, de la famille des 
précédents. — Un n27ï, père de ytyyû et grand-père de 
sa petite-fille, i<"in. Euting, p. 7, n. 22. Voir sur le mot, 
Nœldeke, Beitrœge zur Kenntniss der aramœischen Dia^ 
lecte, dans Z. D. M. G., l. c, p. 88. 

i<"lSï, SejAçepaç, Ceffera. Deux W^S^T ont eu le surnom de 
Ceffera. Vogiié, p. 15, H, et 15, 12. 
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^3Tp, Qazbel. VogUé, p. 80, 131. — Un HsTp, ffls de 

^3113, Nourbel. Sachau, Palmyr. Inscriftenà^n^ Z. D. 

M. G., 1882, p. 744. 
I^np, Qahzan, de la racine arabe >^ == frapper. — 133137 

]Tnp, Zabnebo Qahzan, père de HST, Zabdai, >33 p H 

l'TJïD, des fils de Ma'ziyan. Euting, /. c; p. 3. 
DmSp, Claudius, KXauS'.eç. Nœldeke, Beitraege... dans Z. D. 

M. G.^ L c.y p. 87 et p. 92; aussi la forme onSp (Ibid.). 
DpSp, Kilix. En grec, K(Xi5, appelé "iD^p H ins, aflfranchi 

de César, àreXsuOspo;. VogUé, Quelques inscript, palmyr. 

inédites^ dans Journal asiatique^ 8** série, t. II, 1883, 

p. 158 et 159. 
*[1t3Dp, Qastoun. Peut-être un nom de lieu? Sclirœder, 

N.P.l.,l. c.,p. 430. 
^3^Dp, K(Z(7(7tav6(;, Gassianus. Un Gassianus, fils de ^3^D, Man 

nai et père de Julius Aurélius ^"cHm^. Lévy, 1864, p. 90, 

ix; Vogîié, p. 27, 27; Merx, /. c; Lévy, 1869, p. 288. 
IDp, Gésar. Alexandre Gésar. C'est Alexandre Sévère, qui 

passa par Paimyre, Tan 229, en allant à sa campagne 

contre les Perses. 
i<"lp, Qare, « appelant », père de "fTTW Vogiié, p. 61, 91. 
«anp, Qariba, fille de W^TQ. Vogué, p. 69, 105. 
llbsSp, Corbulon, surnommé i<"l^tt^D, le puissant. Vogué, 

hiscript. palmyr.^ dans Journal asiatique ^ 1883, p. 238. 
DlJ^SDIp, Crispinus. Rulilius Crispinus, commandant des 

légions romaines en passage par Paimyre. Porte le titre 

de WIDJM, ^Y^H^olv. Lévy, 1864, p. 77, iv; Vogué, p. 17, 

15; Merx, /. c. ; Lévy, 1869, p. 284; Mordtmann, /. c, 

p. 19. Voir à Julius Aurélius Zabdala. 
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S«31, •PoSïjXs; OU TiîtXo;, Rabbel «aStt^, Schalme, père de 
i<Sl3n"l\ laribola. Wright, Transactmis . . . ^ p. 1. Le nom 
vient de 3"! et de Hiî. — Un Hi<3"l, Rabbel, surnommé 
^"^^ larha. Wright, Proceedings..., nov. 1885. 

rn2?3"l, Reba'dalh, semble un nom d'endroit. Le rapprocher 
des rhr^ >33, fils de Hélah. Vogué, p. 49, 67. 

i<"l^Di<3"l, Rabasira. Oa mentionne le H ï^Sdii, temple de 
Rabasira. Vogué, Inscript, palmyréniennes dans Journal 
asiatique^ 1883, p. 233. 

nai, Roubalh, un Roubath, SpySa 13 fils de BeFaqab, qui 
a pour femme ou pour sœur, "fyûj Maqai. Millier, Vier 
P. Inschr., /. c, p. 977. 

«pan, Romaiqa, fille de ^2Ty, laribel. Vogué, p. 59, 83. 

Dm. Nom d'une divinité, sorte d'Aphrodite. Mordtmann... 
p. 17. 

itlt^D"!, Ramsa, « celui que l'élevé a porté ». Sachau, Pai- 
myr. Inscrift.^ dans Z. D. M. O.j 1881, p. 744. 

>J1, *PaTo;, Raaî, « familier », père de ^PIT. Vogiié, p. 19, 
16. — Un >27"1, Raai^ qui s'appelle Marius Philinus Raai, 
et qui est fils de «nSs. Vogué, p. 24, 22. Traduit dans 
un texte grec par 'HX(cî(i)po;. Mordtmann, /. c, p, 24. — 
Un ^2?"1, père de ^PIT et aïeul de ï^Sd, lequel Maie est 
surnommé Agrippa. Waddington, /. c, p. 595, n*" 2585. 

«>>:;i, Raia, Vogué, p. 83, 139. 

nriV"l, fille de Moqeimou. Clermont-Ganneau, Antiquités et 
inscriptions inédites de Palmyre, dans Revue archéoL^ 
juillet-août, 1886, p. 19. 

'PeoéXou (gén.). Un Rephelus, Si<Sn de «SI et de Sï<, fils 
d"Aptjcrécu (gén.) et père de Ala, père de Nesa. Wadding- 
ton, /. c, p. 596, 2589; Corpus Insc. gr.^ 4489. 

^13i<S1, TeçiScDXoç. Un Julius Aurélius Refabol, fils de np^yn:;, 
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Athe'aqab. Vogué, p. 48, 56. — Un autre, Sl3t<S"l, son 
grand-père, fils de 3p27ri2;, et père de 3pini27 {ibid.). Le 
sens du nom est celui-ci : « celui qu'a guéri le dieu Bol. » 

*513S"1, Refabol. Même nom que le précédent. — Un SlM"l 
It^i^nt*, Refabol Arasch^ père de n\£^, Schaddai, et grand- 
pèredeSN^XS, Peçiel. Euling, p. 6, n« 13. — SiMI, fils de 
npVnV et petit-fils de ttr«1N nnV13f 13T, Zebed Zab- 
deathe Arasch. Euling, p. 8, n"* 19. 

«nsn, Refah, fils de NttTJ, Nesa, et père de IXSVn (?). Ce 
sont les lectures de Vogiié, p. 58, 81. Mordlmann, p. 30, 
propose ï<"lST pour NHSI, et pour IXSVn, >3Dri. 

^ttrn, Raschi, fils de IsSa, Malkou. Vogué, p. 82, 136. 



tt^, père de tt^D'tt^S, grand-père de ♦♦♦H, bisaïeul de >T. 

Mordtmann, /. c, p. 42. 

♦ ♦♦ttr, fils de nittrbn, Belschouri, fils de p^n. Euting, p. 5. 
Le nom est probablement [0]\£^, connu par une inscrip- 
tion, comme étant un fils de mtt^Ss, fils do p^n. Blau, 
/. c, p. 74 s; Wright, Transactions...^ p. 3. 

ï<S^i<\£^, SeÉtXa^, Scheëila. Rapprocher le nom de StXa; des Actes 
des Apôtres. Scheëila, père de IT^TV et grand-père de n^fV. 
Peut-être KS>t<'tt^, n'est-il qu'un surnom, et faut-il consi- 
dérer nny comme le fils de kS^N^ IT^V, Azizou 
Scheëila. Lévy, p. 83; Vogué, p. 21, 17 et 18; Lévy, 
1869, p. 287; Praetorius, /. c, p. 510; Nœldeke, /. c, 
p. 97. i<S>i<tt^ équivaut pour le sens à ^MiMf. 

aZMfj Sa8i. Schaba, « repos », père de p^n, Hairan, et fils 
de p^n. Vogué, p. 7, 3. Même que K3D. 

>3ttr, Schabbai, fils de lltt^Sn, père de Win, et aïeul de 
aV^hy et de WnSvn, Beëllaga. Blau a mal lu : Ottr>, 
laschoubi, 1874, p. 74; Wright, Transactions... , p. 3. 
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nsttr, Schabalh, père de W13. VogUé, p. 7, 3. 

]^X\îf a aussi la forme "|K';iD. 

W, Schegol, « épouse ». Une ^W, fille de >0\y. VogUé, 
p. 43, 49. Elle était femme de nSnm, fils de >3Va. Man- 
nai. — Une autre hxQf, fille de IDSû. Vogué, p. 44, 60. 

— Une autre, fille de S^nSw, Elabel, et mariée à son 
parent nSnni. Vogtié, p. 44, 57. — hw, fille de 1D>pD, 
Moqeimou, et pelite-fiUe de ï^Slsm*. Mordtmann, /. c, 
p. 42. — Une W, fille de HUn, Hanoudi, et petite-fille 
de ID'pD, Moqeimou. Schrœder, N. P. /., /. c, p. 439. 

nw, Schegri. Vogtié, p. 74, 124. De "iJttT = il a envoyé. 

nu, SaîSiîsî, Schaddai. Euting, p. 5, n» 9. — Un HU;, fils de 
1îni< Sl3S1, Rebafol Arasch, et père de Si<>XS, Peçiel. 
Euting, p. 6, n' 13. — Un 'QpS HW, Aqmi(?) Schaddai, 
père de «aSur. Euting, p. 6, nM4. — Un ttr«"lK HïT, 
Schaddai Arasch. Euting, p. 6, n** 15. 

Ktu;, Schaza, les »W >J3. Mordtmann, p. 56. 

»>DU^, Soxa(etç, Schokkai, fils de nSnm, Vahaballalh. Vogué, 
\ p. 41, 37; et p. 77. — >OW, Schokkai, fils de nSnm. 
Mordtmann, /. c. , p. 6 1 . Voir Nœldeke, Beitraege. ..,l.c., 
p. 88. — >»3Ur, fille de N3m, Vahba, fils de mnttrv, 
Aschthour. Euting, p. 8, n' 23. — Un »OU, père de 
IXID'n, et aïeul de pSu, de la tribu des Sinna >33. 
Schrœder. N. P. /., /. c, p. 437. 

DiSw, Schaloum, Bcvue d'assyriologie...^ fasc. n, p. 76. 

ntdw, SâXi*T;ç, Schalme. Julius Aurélius ï^aSt^, fils de 
WDp, Cassianus. Lévy, 1864, p. 90, ix; VogUé, p. 27, 
27. Nœldeke, /. c, p. 70. Ce Julius Aurélius Schalme, 
était SpSn îrrsîi; 'Pwixaîwv, chevalier romain. — Un per- 
sonnage s'appelle i<aSuri3V. Mordtmann, p. 57, — Un 
«dSw S«3-1, Rabaël Schalme, père de «Siam», larhi- 
bola. Wright, Transactions..., /. c, p. 1. — HoSt^, fille 
de 'DpN, Aqmi (?) HUT, Schaddai. Euting, p. 6, n» 14. 

— Une ï<Dbu. Euting, p. 7, n» 17. 
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nSoSu;, SaXjjLiXXxOo;, Schalmallath, fils de ï<Sa, qui porte les 
noms de D^Sllt* D^Sv, Julius Aurôlius Schalmallalh. Lévy, 
1864, p. 88, vu; Vogué, p. 13, 7. Il était iimw 31, chef 
de caravane. — Un autre uSaStt^, fils de ^JVQ, Mannai 
VogUé, p. 44, 54. — Un Schalmallath i<13T 13, fils de 
Zabda. MUller, Vier Palmyr. Grabinschri/ten, L c, 
p. 973. Pour le mot qui vient de oSïT et de IiSk, AUath, 
voir Nœldeke, /. c, p. 93. 

pSttr, Schalmon, fils de mno, Kithoth. VogUô, p. 39, 33. 

— Un autre, fils de i<Sa^n, Thaimiça. VogUé, p. 43, 49. 

— Un pSttr, fils de i^l^J, Nesa. Lévy, 1864, p. 94, xui; 
VogOé, p. 55, 76. — Un pW, fils de WD^n, de Thaim- 
reçou et petit-fils de ^O^, Schokkai, de la tribu des 
Suna^ja. Schrœder, N. P. 7., /. c, p. 437. 

^ riûSttr, Schalmath, fille de nn, surnommé T1JI3, Bagoraz. 

Sachau traduit : fille, nn, affranchie, de Bagoraz. Sa- 

chau, Z, D. M. G., p. 737; Wright, Proceedings , . . , 

1883-1884, p. 29. 
• • «D^. Les • • «DU^ ^J3, enfants de Schm. . . , Mordtmann, /. c. , 

p. 56. Peut-être les ]yQ)If >J3, enfants de Schemoun. 
SkIOÏT, Sa[jio'JtîXcç, Schemouel, fils de nS, Lévi. Vogtlé, 

p. 47, 63. — Un Si^iaiT, grand-père du précédent et 

père de nS. {Ibid.) 
SajjLéva, Un Julius Aurélius Sa[jL£va *A65£X{a. Waddington, /. c., 

p. 594, n^ 2377. 
]yû1if. Les ]MûMf ^33, enfants de Schemoun, mentionnés. 
]1Vaiy, 2uiJL(ivr,;, Schimeon, .♦.♦H, fils de ['ttTKlIK. Euting, 

p. 8, û? 24. — Schimeon, père de i<Sa. Yogtié, p. 71, 

114. — Un autre, Vogtlé, p. 79, 129. — Un ]1VDttr, père 

de la^pa. Merx, /. c. ; Lévy, 1869, p. 290 
MfUMf, Schemasch, dieu adoré à Palmyre, fréquent. 
V)2V, ou mieux fW)2V, Schcmschi, père de N3f. Mordl- 

mann, /. c, p. 37. 
DlJltt^aiy, Sa;x(7îY^pa;i.o; et Iix[x^\yip2]io^, Le nom SOUS celle 
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(leruière forme était commun surtout à Émèse, Scham- 
schigeram, o celui que le dieu Schemasch a réconforté. » 
— Un W^WnV, père de VfUVS, Lischmasch. Vogué, 
p. 54, 75; Mordlmann, /. c, p. 29. — Un Samsigeramos 
nn, BiÇïo;, père de «tt^Q^n, et aïeul de i^tt^nS». Schrœ- 
der. iV.P. /., /. c.,p. 439. 

Myiif. On trouve le grec SioScç, et ailleurs le mot au génitif 
sous la forme SoBsu (gén.), Soadou, fils de i<Tn, Haira, 
et père de Julius Septimus S3133, Nebobal. Lévy, 1864, 
p. 91 ; Vogué, p. 25, 24. — nVttT, père de VlÛHn, Lisch- 
masch. Lévy, 1864, p. 99, xvi. — MVXff, fils de «D^n, 
Thaime. Lévy, 1869, p. 291. Le nom a aussi la forme 
nVD, Soadou, par suite de la confusion, dans les texles 
palmyréniens, de la chuintante V avec le D. 

nW. Un nW 13^a, Malkou Scha'di, père de IsSd. lievue 
trassyrioloyie,.,, 1" année, p. 77, n*" 3. 

IDHtt^, Scpar/cç et Scopaixoç, Schoraikou, fils de p^H, fils de 
W^Sv, fils de «ISX. — Un IDntt^, père de "IMÏ, Çena- 
bar. Vogué, p, 79, 130; Mordtmann, /, c, p. 17; Nœl- 
deke, /. c, 1870, p. 89 et 91. C'est le même nom que 

S...t;. Un Julius S . . . is. porte le titre de àîreXsuOspc; de 
rjt!o'j 'IcuX'cu Baj(7ou, Caius Julius Bassus. 11 a pour fils 
Ileiba. Waddinglon, /. c, p. 594, n*2571 c. 



n 



"llDiri, IliAixjpav (acc), nom de Palmyre. Vogiié^ Inscript, 
palmyr. inédite^ ^m'^Jouriial asiatique^ 1883, p. 132, l-.es 
Palmyréniens appelés Wnî3in ^33. Bchr(p4pr, iV. P^ /., 

-îU^n, Thibol, fils de Sn^n ttrût^S, LischmasphTbibol, 
et père de Vty, hm. Ledrain, Quelques imcript. palmyr.^ 
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dans Revue d'assyriologie...^ p. 74, 3; Wright, Pro- 
ceedings...^ nov. 1885. — Un autre, père de tt^Qtt^H, et 
grand-père du précédent {Ibid.). — Un Hl^^n surnommé 
p^n, ou fils de p^n, sur une de ces lessères appelées 
par M. Mordlmann « emblèmes de mariage ^) ^ Heirathsan- 
zeiger^ p. 54. 

>3^n. Mordtmann, p. 59, en fait un nom ethnique et rend 
0>n ^3Va parMannai, le Thaibite. 

i<a>n, ea([xyîç, Thaime. Un ND>n, fils de IQ^pD, Moqeimou, 
et père de lïta^n. Vogtié, p. 12, 6. — Un i^D^n, père de 
lï-ID^n. Vogué, p. 67, 98. — Un «D^H. Vogué, p. 60, 
88. — Un i<D>n. Vogué, p. 70, H3. — Un ND>n,Thaime, 
fils de Ntt^nbN, Elasa. Vogué, p. 50, 70. — Un ND^n, 
père de NSIU, Borefa. Vogiié, p. 70, 109. — Un i<a^n, 
surnommé VûVH, père de ^^VV. Lévy, 1869, p. 291. 

— Un ND^n, père de VUVH. Mordtmann, /. c, p. 40. 

— Un i^D^n, surnommé 3pvriy, Athe'aqab. Euting, p. 9, 
n" 32. — Un SD^n, fils de nSnm, fils de «D^n. Euting, 
p. 10, n"* 35. — Les ï<D^n ^J3, mentionnés par Mordt- 
mann, p. 55. — Un Thaime, fils de ID^pD, petit-fils de 
Gabba^ et père de ZeLeida. Waddington, /.c, p. 597, 2591. 

«S«D>n, Timolaus, fils de njnw, Odainath, et de Zénobie. 

>û^n. Divinité nommée avec S^dSd et nn^JinV, Athergathe. 
Vogiié, p. 7, 3; Mordtmann, /. c, p. 51. Elle corres- 
pond à IJI. 

>D^n. Les >D>n >33, mentionnés. Mordtmann, p. 55. 

^JD^n. Lecture douteuse, proposée par Mordtmann, p. 30. 
>3a>n serait le père de 3JI3JI, et le fils de i^ISf. 

llQVO^n, 0ai;/.ci;Ae55;, Thaimoamed, « celui que Thaimi sou- 
tient », fils de IDtt^D, et père de NT3T. Vogué, p. 74, 124. 

Xîra^n, Thaimiça, père de ychv. Vogué, p. 43, 49. Le mot 
est composé du nom divin, ^D^n, et du verbe i<S\ 

i^t^D^n, Thaimiça, fils de Samsigéramos Byssos, et père de 
«e^nSit. Schrœder, N. P. 7., /. c, p. 439. 
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-ian, Thamar (?). Euting, p. 10, n" 42. 

ma»n, eatyiipoii?, Thaimreçou. Un lïna'n, fils de i<a>n, et 
petit-ais de 1D»pa. Vogtié, p. 12, 6. Il était Kn"l>tt^ m, 
chef de caravane. Une statue lui a été élevée par la cara- 
vane venant de Karak-Hispasinou. — Un 1ï1D>n, même 
que le précédent, père de 'T, laddai. Vogtté, p. 67, 98. 
— Un autre, fils de niriO, Kithoth, et petit-fils de 
xa'n. — Un 1ï"lD»n portant le titre de i<nn'3J, et 
père de 3ipy'. laqoub. VogUé, p. 58, 82. — Un autre, 
fils de SmaT. Euting, /. c, p. 9, 26. — Un lîDD'n, 
mentionné avec '3»3n. Euting, p. 10, 40. — UnlX^D'H, 
fils de »0Ï/, et père de ipSvf, de la tribu des SuDD »jn. 
Schrœder, N. P. 7,, /. c, p. 437. 



APPENDICE 



Je n'ai eu entre les mains qu'au moment où j'achevais de 
corriger les épreuves : 

Millier, Vier Palmyrenische Grabinschriften^ dans SitzungS" 

berichte d. K. Akademie d. Wissenschaften zu Wien, 

Philos. Histor. classe^ 1884. 
Clermont-Ganneau, Antiquités et inscriptions inédites de 

Palmyre^ dans Revue archéologique, juillet-août 1886, 

p. 17-32. 

J'ai pu, vers la fin, glisser dans mon travail quelques-uns 
des noms propres contenus dans ces deux études. Voici les 
autres : 

pDN (?), Akran. Un ÏT, Sch... Akran, père de >ma, 

Marthei. C.-G., p. 27. 
inVN, A'veid, 'AcusTSoç. Un Malkou A'veid, père de Zabdibol 

et aïeul de Malikou. C.-G., p. 21. 
i<nSl3(?), Bolha, fils de ..♦•nv, Athe...., peut-être Bolha- 

Athenathan. C.-G., p. 25. — Un «nSin, Bolha pW, 

Athehan (?), père de i<m3, Borepha. C.-G., p. 25. 
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M8rïl2) Borcpha. Un Boropha, fils do Bolha Athchan (?). 
C.-G,, p. 2o, — Boropha, père do i^njn, Hannata. C.-G,, 

p. 23. 

SpvSa, Belaqab, père de roi, Roubalh. iM., p. 977, 

^ra, Balthai, père de 'Tr\\ larhai. C.-G., p. 21. 

• ••1. Poul-ètre Va/iôûy fils de MaIkoaMale. C.-G., p. i7. 

«13f , Zabda, père de vhrhv, Schalmallalh. M., p. 973. . 

Sl313^, Zabdibol, fils de Maikou A*veid et ptee de Maikou. 
G.-G., p. 21. 

bniST, Zabdibel, fils de Moqeimou-IIaba. G.-G., p. 27. 

t<njn, Hannala, fille de Borepha. G.-G., p. 23. 

S3Vn\ ledibol. M., Le. 

«SianT, larhibola, fils de «lia H^2ri\ Vahaballath Goura. 
M., p. 971. 

my, larhai, père de >nn, Batlhai. C.-G., p. 21. 

t<SD, Maie, deuxième nom de 1!2^p!2, Moqeimou, père de 
• •••1. C.-G., p. 17. — Un Maie, fils de Moqeimou. C.-G., 
p. 32. 

>bD, Malai, deuxième nom de Maikou, père de SpVriV, 
Alhe'aqab. C.-G.,p. 24. 

IdSd, Maikou, fils de Zabdibol, petil-fils de T1Vi< 13^Q, Ma- 
ikou A'veid. C.-G., p. 21. — Un Maikou, fils de Moqei- 
mou et père de iS^aV, Ogilou. C.-G., p. 23. — Un IdSq 
>^îa, Malkou-Malaî, père de apvn:?, Alhe'aqab. C.-G., 
p. 21. 

IC^pa, Moqeimou, père de nnvi. Ua'ila, C.-G., p. 19. — 
Moqeimou Maie, père de ♦••••1. C.-G., p. 17. — Moqei- 
mou, père de Maikou et aïeul de I^^JIV, Ogilou. C.-G,, 
p. 23. — Un Moqeimou, fils de Smm. C.-G,, p. 27. — 
Un Moqeimou, père de ï<Sa, Malo, p, 32. 

>mû, Marlhei, fille de pD« * • .îî^, Sch,. Akran. C.-G,, p. 27. 

W?» Ogga, père de sms, Çaddalha. C.-G., p. 31. 

innj, Athehan (?), père de ii^h^2 (?) Bolha, cl grand-père 
de «Snin. C.-G., p. 25. 
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.•nanj (?), Alh*-.; Athè-,. Bolha, pèii) do «nSia (?). C--Gm 

p. 25. 
apyny, Alhè'aqab, fiU de >Sq IdSq, Malkou Malaî- 
«mï, Çaddalha, fille de wy, Ogga, C,-G,, p. 27. 
• • • . tfi^. Un pDt< • • * • tfi^, père de miQ, Marlhei, C-G,, p. 27, 
dSdSv, Schalmallalh, fille do Zabda. M,, p« 973. 



Il faut r«marquer qu>n prenant la prononciation du ^rec, ^sSc se peut lira 
de deux manières : Malkou ou Malikou* On a, en effet, MdiXxo; et MdiXtxo<« — 
^C>pC a légalement les deux sons» du reste fort voisins, de Moqeimou etMoqimou, 
Mixtt|jLo< et Mi)it^%c« — Ssy^T se devait prononcer : laribel plutôt que lariabel, 
i\ cause du grec *I«|»ti6)^Xo;, — SaS^^T se prononçait Ie<leibel ou ledibel plutiH 
que lediabel, comme je Toi marqué à la page 23, à c^use du grec 'h(d<i)Xoc« 

Les noms grecs en t) ou ent;;, passés dans ralphal>et palmyrénien, deviennent 
des noms qui se terminent par un al<ph. Ainsi BmwIï); =: M^^a; *A«^i( = KCp^ ; 

La lecture des noms si^niliquesi dans les inscriptions grecques, mérite 
dVtre minutieusement observtV, non seulement pour Tonomaslique paimyré- 
nienne» mais pour celle de Phènicie ^ c'est ainsi qu'une inscription grecque 
phénicienne du Louvre nous montre que dans les noms Uu^ophores, le verbe se 
trouvait parfois, souvent peut-^tre, au participe posent. On a le nom d'OCt^* 



Ki\nATVM« ^ Uro à la bibliographie : hm^arilts, uou Ai^MiiViriVr».>\ 



A.xQinsi iirai«i»ii avai>u^ at cK 4, hvk iuaMta« 
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